ASKYTEC

SOTA" Hearing

Reusable ear plugs

RP11, RP12, RP14, RP15

EN352-2:2020

RP11 & RP12

RP14 & RP15

EN - INSTRUCTIONS FOR USE: Loud noise in the workplace can be very damaging to hearing and it usually happens gradually, so that
employees are not aware of the dangers until they have already developed permanent hearing loss. As well as gradual hearing loss, there is
also hearing loss that results from sudden and extremely loud noises. These ear plugs help reduce exposure to hazardous noise and other
loud sounds.

Itis recommended that the wearer ensure that:

- The ear plugs are fitted, adjusted and maintained in dance with the
- The ear plugs are worn at all times in environments where hazardous noise exists.

- The ear plugs should be regularly inspected for serviceability

« Ear plugs are disposed of away from children when unable to be cleaned or a proper fit achieved

« Transport the ear plugs with the original packaging.

WARNING: 1. If the above recommendations are not adhered to the protection afforded by the ear plugs will be severely impaired.

2. Keep ear plugs away from small children (risk of inhalation and suffocation). 3. This product can be affected by certain chemical
substances. Further information should be sought from the manufacturer. 4. RP14 & RP15 These ear plugs should not be used where there is
arisk that the connecting cord could be caught up during use. 5. RP14 & RP15 Do Not remove ear plugs by pulling the interconnecting cord.
6. Rapid removal may damage the ear drum.

ADDITIONAL WARNING [RP11]: Harmful noise levels may be induced if the headband is struck.

LIMITATIONS: The single noise rating (SNR) quoted for these products is based upon the attenuation of continuous noise and these ear plugs
may not be suitable for use in the following areas:

- Intermittent or impulsive noise environments where there is a need for a higher level of sound protection.

- Areas that require additional protection against low f ies in high noise envi

FITTING INSTRUCTIONS: Ear plugs must be inserted correctly before exposure to hazardous noise. RP111. Ensure Pods are clean and

free of debris before use. 2. Place band under the chin. 3. To fit, gently pull ear upward and backward. 4. Gently press the pods into the ear
holding the end of the band. 5. Press slowly with a twisting motion to gradually create a seal. RP12 Pod Replacement: remove old pod from
headband and place new pod into position ensuring the pod is attached securely.RP14 & RP15 1. To fit, gently pull ear upward and backward.
2. Hold the stem of the earplug and insert well into ear canal. 3. Press slowly with twisting motion to gradually create a seal.

REMOVING: When no longer required, use a gentle twisting motion to gradually break the seal before removing the ear plug. RP15 ear plugs
are designed for use in work environments where an inadvertently lost ear plug may cause |ssues As such they must be able to be detected by
metal screening equipment. Common applications include food ing and pt | ing. The metal filings contained in
both the ear plug and cord can be easily detected using automated equipment.

STORAGE & MAINTENANCE: Before use, store ina dry, clean, uncontaminated environment. Avoid direct sunlight. Transport the ear plugs
with the original packaging. After use follow cleaning instructions. If ear plugs are damaged, they should be disposed of away from children
following local regulation.

CLEANING: To maintain your ear plugs in optimum condition we recommend that they be cleaned regularly in lukewarm, m\ld soapy water
and dried with a soft cloth, without undue rubbing. If required a small amount of disinf inline with f 5 can

be added.

ECONOMIC OPERATOR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Ireland.

PRODUCT CONFORMS TO THE REQUIREMENTS OF: Regulation (EU) 2016/425 of the European Parliament and of the Council as Personal
Protective Equipment (PPE).

TYPE-EXAMINATION, (MODULE B), CERTIFICATES ISSUED BY: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notified Body No. 2834]

PPE s subject to the conformity to type based on Quality Assurance of the production
process, (Module D), under the surveillance ufthe Notified Body: BSI Group The Netherlands B.V., Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066
EP, Amsterdam, Netherlands. [EU Notified Body No. 2797]

The Declaration of Conformity can be viewed and downloaded from gg-doc.com/skytec.

MANUFACTURER: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manct M171SH, UK. www.glot com

T: +44(0)161877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com.

ATTENUATION DATA

RP11BANDED REUSABLE EAR PLUGS

SNR=27dB, H=27dB, M = 24dB, L= 23dB. Nominal Diameter 8-12mm, Mean Mass 14.9g. Materials: Headband = PP, Replacement Pods: RP12

“s instructions.

Frequency | s | 2 | s | w0 | a0 | 4000 | 000
Mean Attenuation (¢B) (1) 29 %1 215 281 323 306 389
Standard Deviaton (dB) (2) 59 59 56 49 44 42 58
Assumed Protecton (d8) (3) 21 208 20 22 219 %5 31
SR, 05 H84 (dB) 210 H, 310 H, 39
SR, 39 Vg4 (dB) 20 M, 3 M, 42
SNR (B) 210 184 (dB) 20 L 13 L, 45
SIZE AND ADJUSTABLITY

Size Range

Medium

RP14 & RP15 REUSABLE EAR PLUGS
SNR = 32dB, H = 33dB, M= 30dB, L = 28dB. Nominal Diameter 8-12mm

Frequency | 15 | =20 | s0 | w0 | 2000 | 4000 | 8000
Mean Attenuation (dB) (1) 337 306 337 34 355 392 463
Standard Deviation (4B) 2) 50 54 54 38 38 53 43
Assumed Protection (dB) (3) 287 252 283 288 317 339 410
SNR 35 He4 (dB) 30 H, 38 H, a1
SNR, 32 M84 (dB) 300 M 30 M, 33
SR (dB) 320 184(dB) 280 L 320 1 42

’\ G L D B U S Globus (Shetl.‘alnd)Lt.d,

T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK.
T: +44(0)161877 4747 www.globusgroup.com
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BG - UHCTPYKLIM 3A YNOTPEBA: Cunhust iym Ha paboTHOTO MACTO Moxe Aa 6bae MHOro yBpesxaall cnyxa i

061KHOBEHO Ce Cny4Ba NOCTENeHHO, Taka Ye CRIyXUTeNuTe a He 0Cb3HaBaT ONacHOCTUTE, AoKaTO Beue He Ca passuy

TpaitHa 3aryba Ha cnyxa. OcBeH nocTeneHHa 3aryba Ha cnyxa, UMa v 3aryba Ha cnyxa, KosiTO € pesynTar OT BHe3amHu 1

VM3KIMKOYMTEITHO CAMHY LyMOBe. Teau Tanu 3a yiuy romarar 3a HamansBaHe Ha 13niaraHeTo Ha OnaceH LLyM 1 ApYTv CUTHI

3BYLM.

MpenopbyBa ce NOTpeGUTENAT Aa ce yBepy, ye:

« TanuTe 3a yLuM ca MOHTUPaHW, PErynupaHu v NOAAbPXKaHN B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKUMUTE Ha MPOU3BOAVTENS

« TanuTe 3a yLuM ce HOCAT NPe3 LIANOTO BpeMe B Cpefa, KbETO ChlecTByBa OMaceH Luym

« TanuTe 3a ywwm TpsiGBa PefOBHO A1a Ce NPOBEPSIBAT 3a M3NPaBHOCT

+ TanuTe 3a yLM ce 3XBBLPNAT fjarned oT AeLia, Korato He MoraT Aa GbaT MouMCTEHN UK A ce MOCTUIHE NpaBinHo
nacsate

+ TpaHcropTpaiiTe TanuTe 3a ylum ¢ OpUrMHanHaTa onakoeka.

MPEOYNPEXAEHUE: 1. Ako ropHUTE Npenopbkv He Ce Cnassar, 3aluutata, OCUrypeHa oT TanuTe 3a ywwm, e 6bae

CEpU103HO HapyLLeHa. 2. [lpbxTe TanuTe 3a ylum Aaney oT Mankit Aea (puck oT BAWLBaHe 1 3afyluasaxe). 3. Toan

npoayKT Moxe Aa 6bae NOBMUSIH OT ONpeAeneHin XMMUYecky BellecTsa. [JombiHuTenHa uHdhopMauns Tpsibea aa ce

notbpeu ot npoussoauTens. 4. RP14 & RP15 Tean Tanu 3a ywum He Tpsbea Aa ce M3NON3BaT TaM, KbAETO UMa puck

cBbp3BALYVAT kaben fa Gbae 3axsaHat no Bpeme Ha ynotpeba. 5. RP14 & RP15 He otcTpansiBaiiTe TanuTe 3a ylum ypes

[IbpriaHe Ha cBbp3BalLys kaben. 6. Bbp30To OTCTpaHsiBaHe MOXe Aa MoBPeAN ThaHIeTo.

AONMBNHUTENHO NPEAYNPEXAEHUE [RP11]: Moxe fa ce npeau3sukaT BpeHW HUBA Ha LUYM, ako ce yaapy neHTata

3a rmaga.

OrPAHUYEHUA: Eanknynata oueHka Ha wyma (SNR), nocoueHa 3a Tean NpoAyKTy, Ce 0CHOBaBa Ha 3aTUXBAHETO Ha

HenpeKbCHAT LYM 1 Te3) Tanu 3a ylun Moxe Aa He ca NOAXOASLLM 3a 3Non3BaHe B cneaHuTe obnactu:

- Cpeay ¢ nep1oauyeH nn MMNYNCUBEH LLYM, KbETO Ma HyX[a OT NO-BICOKO HUBO Ha 3alLiTa OT 3BYK.

- 30HW, KOMTO M3NCKBAT AOMBIHUTENHA 3aLLUTa CPELLY HUCKM YECTOTU B CPEZa C BUCOK LLyM.

WHCTPYKLUU 3A MOHTAX: TanuTe 3a ywum TpsibBa Aa 6baaT nocTaBeHn NpaBUiHO NPEAN 3naraHe Ha onaceH LWyM.

RP111. YBepere ce, Ye kancynuTe ca 4uctv 1 6e3 ocTaTbLm npeav ynotpeba. 2. MoctaseTe neHTata nog bpaanykara.

3. 3a Aa nacHe, neko ApbIHETE YX0TO Harope 1 Hasaf. 4. BHUMaTenHo HaTUCHETe KarcynuTe B YXOTO, KaTo AbpxkuTe

Kkpas Ha nexTara. 5. HatucHeTe 6aBHO C BbPTENVMBY ABVKEHNS, 33 Aa Cb3AazeTe NocTeneHHo ynmbTHeHue. MoamaHa Ha

Kkancyna RP12: oTcTpaHeTe cTapata kancyna oT neHTaTa 3a rnaea 1 NocTaBeTe HoBa Kancymna Ha MACTO, kaTo ce yBepuTe,

Ye Kancynara e 3paBo 3akpenexa. RP14 u RP15 1. 3a aa nacHe, neko fipbnHeTe yX0To Harope 1 Hasag.2. XsaHete

[ApbXKaTa Ha Tanarta 3a yLu 1 st Bkapaiite jo6pe B yLHNS kaHan. 3. HaTucHeTe 6aBHO C BbPTENMBY ABIKEHMS, 33 Aa

Cb3fjafieTe NOCTENEeHHO YMTbTHEHME.

OTCTPAHABAHE: Korato Beve He e Heobx0anMo, 13non3BaiTe neko BbPTENUBO BIKEHVE, 3a fja pasdynuTe

MOCTENEHHO YNITLTHEHNETO, MPEAV ia OTCTpaHUTe Tanara 3a ywi. Tanu 3a ywn RP15 ca npeHasHayeHy 3a usnonssaHe

B paGoTHa cpefa, KbeTo HeBOMHO M3rybeHa Tana 3a yLum Moxe fa npuinHu npobnemu. Kato Takvsa Te TpsibBa Aa morat

na Gbaat oTkpuTH OT 0BOpYABaHe 3a NpoBepka Ha MeTann. OBuyaiHiTe NPUNOXeHNs BKNKYBaT NpepaboTka Ha XpaHi 1

(hapmaLieBTU4YHO NPOM3BOACTBO. MeTanH1Te CTbPrOTMHY, ChAbPXALLY Ce KakTo B Tanata 3a yluu, Taka 1 B kabena, Morat

TIecHo fja BbaaT OTKPUTM C MOMOLLTA Ha aBTOMATU3NpaHo obopysBaHe.

CBHXPAHEHUE U MOAAPBXKKA: Mpean ynotpeba cbxpaHsiBaite Ha CyXo, YUCTO U He3aMbpPCEHO MsicTo. U3barsalite

npsika CITbHYeBa CBETMMHA. TpaHCMopTupaiiTe TanuTe 3a ylun ¢ OpuriHanHata onakoska. Crieq ynotpeba cnepgaiite

VHCTPYKUMUTE 33 NoumncTBaHe. AKO TanuTe 3a yLun ca NoBpeaeHy, Te TpsibBa ia Ce U3XBLPNAT Aaneye OT felia B

CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopeadu.

MOYUCTBAHE: 3a fa noagbpxate BalwMTe Tany 3a yLIM B ONTUMAIHO CbCTOSHUE, NpenopbyBame Te Aa ce noucTear

Pe/IoBHO B XMajka, Meka canyHeHa Boga 1 i Ce CylaT ¢ Meka kbpra, 6e3 uanuLHo TpueHe. Ako e Heobxoaumo, Moxe Aa

ce 7106aBI Masko KONMYECTBO 1E3NHEKTAHT, B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha MPON3BOANTENS.

WKOHOMMWYECKW OMEPATOP (EC): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, [b6nuH. D02 AN25. VpnaHans.

NMPOAYKTBHT OTFOBAPS HA U3NCKBAHUATA HA: Pernament (EC) 2016/425 Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha

CbBeTa kaTo nuyHN npeanasyn cpeactsa (MMC).

W3CNEMABAHE HA TUNA, (MOAYN B), CEPTU®UKATK, U3OANEHMN OT: CCQS Certification Services Limited, Block

1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, An6nuH 15 [Hotucmumpan opran Ha EC Ne 2834]

JINC noanexv Ha npoLieaypa 3a oLieHka Ha CbOTBETCTBUETO, COTBETCTBME C TUNA Bb3 OCHOBA Ha OCHUrypsiBaHe Ha

Ka4eCTBOTO Ha NPOM3BOACTBEHNS NpoLiec, (Moayn D), nos HabniofeHneTo Ha HoTudMLMpaHus opra: BSI Group The

Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amctepaam, Xonaxaus. [HotudmumpaH oprax Ha EC Ne

2797

[lexnapauusita 3a CbOTBETCTBUE MOXe fia Gbje npernefaHa 1 uarerneHa ot gg-doc.com/skytec.

MPOU3BOAUTEN: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK.

www.globusgroup.com T: +44 (0)161 877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com

[AHHM 3A ATEHYALIUATA

Bwxre Tabnuua 1, 2, 3

CpegHo 3atuxsate (dB) (1); CtanpapTHo oTknoHehue (dB) (2); Mpeanonaraema sawyra (dB) (3).

SR - UPUTSTVO ZA UPOTREBU: Glasna buka na radnom mestu moZe biti veoma Stetna za sluh i obicno se desava postepeno, tako da
zaposleni nisu svesni opasnosti sve dok vec ne razviju trajni gubitak sluha. Osim postepenog gubitka sluha, postoji i gubitak sluha koji je
posliedica iznenadnih i izuzetno glasnih zvukova. Ovi epici za usi pomazu u smanjenju izlozenosti opasnoj buci i drugim glasnim zvukovima.
P[eporuéuie se da korisnik osigura da:

. eriéi za usi su postavljeni, podeseni i odrzavani u skladu sa uputstvima proizvodaca.

- Cepici za usi se stalno nose u okruzenjima gdje postoji opasna buka.

- Cepice za uSi treba redovno provieravati da li su upotrebljivi
- Cepici za usi se odlazu dalje od djece kada se ne mogu oistiti ili ako se postigne pravilno pristajanje

- Transportirajte ¢epice za usi u originalnom pakovanju.

UPOZORENJE: 1. Ako se gore navedene preporuke ne postuju, zastita koju pruzaju Gepici za usi ée biti ozbiljno narusena. 2. Cuvajte Gepice

za usi podalje od male djece (opasnost od udisanja i gusenja). 3. Na ovaj proizvod mogu uticati odredene hemijske supstance. Dodatne
informacije treba traziti od proizvodaca. 4. RP14 & RP15 Ove Cepove za usi ne treba koristiti tamo gdje postoji rizik da bi se kabl za povezivanje
mogao zahvatiti tokom upotrebe. 5. RP14 i RP15 Nemojte uklanjati cepice za usi povlacenjem kabla za povezivanje. 6. Brzo uklanjanje moze
ostetiti bubnijic.

DODATNO UPOZORENJE [RP11]: Stetni nivoi buke mogu biti izazvani ako se udari traka za glavu.

OGRANIGENJA: Navedena ocjena pojedinacne buke (SNR) za ove proizvode zasniva se na slablienju kontinuirane buke i ovi Gepici za usi
mozda nisu prikladni za upotrebu u sljedecim podrucjima:

- Povremeno ili impulsivno okruzenje buke gdje postoji potreba za visim nivoom zvucne zastite.

- Podrucja koja zahtijevaju dodatnu zastitu od niskih frekvencija u okruzenjima visoke buke.

UPUTSTVO ZA POSTAVLJANJE: Cepici za usi moraju biti pravilno umetnuti prije izlaganja opasnoj buci. RP111. Prije upotrebe provjerite

jesu li mahune Ciste i bez ostataka. 2. Stavite traku ispod brade. 3. Da biste stali, lagano povucite uho prema gore i nazad. 4. Lagano pritisnite
mahune u uho drzeci kraj trake. 5. Pritiskajte polako okretnim pokretom kako biste postupno stvorili pecat. Zamjena RP12 kapsule: uklonite
staru kapsulu s trake za glavu i postavite novu na mjesto osiguravajuci da je kapsula sigurno pricvrscena. RP14 & RP15 1. Da biste stali, lagano
povucite uho prema gore i nazad. 2. Drzite dr$ku ¢epica za usi | dobro umetnite u usni kanal. 3. Lagano pritiskajte pokretima uvijanja kako biste
postepeno stvorili pecat.

UKLANJANJE: Kada vise nije potrebno, laganim pokretom uvijanja postepeno razbijate brtvu prije nego sto uklonite cep za usi. RP15 cepici za
usi dizajnirani su za koristenje u radnim okruZenjima gdje nenamjerno izgublieni Cepici za usi mogu uzrokovati probleme. Kao takve moraju biti
umogucnosti da budu otkrivene metalnom opremom za skrining. Uobicajene primjene ukljucuju preradu hrane i farmaceutsku proizvodnju.
Metalne strugotine sadrzane u epicu za usi i kabelu mogu se lako otkriti pomocu automatizirane opreme.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE: Prije upotrebe Guvati u suhom, Gistom, nekontaminiranom okruzenju. Izbjegavajte direktnu suncevu
svjetlost. Transportujte Cepice za usi u originalnom pakovanju. Nakon upotrebe slijedite upute za ciscenje. Ako su Cepici za usi oteceni, treba
ih odloziti dalje od djece prema lokalnim propisima.

CGISCENJE: Kako histe odrzali ¢epice za usi u optimalnom stanju, preporucujemo daih redovno istite mlakom, blagom sapunom i suse
mekom krpom, bez nepotrebnog trljanja. Po potrebi se moze dodati mala kolicina dezinficijensa, u skladu s uputama proizvodaca.
EKONOMSKI OPERATOR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Ireland.

PROIZVOD JE U SKLADU SA ZAHTJEVIMA: Uredbe (EU) 2016/425 Evropskog parlamenta i Vijeca kao osobna zastitna oprema (PPE).
ISPITIVANJE TIPA, (MODUL B), CERTIFIKATI IZDAJE: CCQS Certification Services Limited, Blok 1Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU notificirano tijelo br. 2834] LZO podlijeze postupku ocjene usaglaSenosti za usaglasenost sa
tipom proizvodnje. (Modul D), pod nadzorom Prijavlienog tijela: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP,
Amsterdam, Holandija. [EU notificirano tijelo br. 2797]

Izjava o uskladenosti moze se pogledati i preuzeti sa gg-doc.com/skytec.

PROIZVODAG: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com

T: +44 (0)161877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com

PODACI O ATTENUACLJI

Viditabelu1,2,3

Srednje slabljenje (dB) (1); Standardna devijacija (dB) (2); Pretpostavljena zastita (dB) (3).

CZ - NAVOD K POUZITI: Hlasity hluk na pracovisti mize velmi poskodit sluch a obvykle k nému dochézi postupns, takie zaméstnancii
neuvédomuji nebezpeci, dokud se u nich jiz nevyvinula trvald ztrta sluchu. Kromé postupné ztraty sluchu existuje take ztréta sluchu, kterd je
disledkem nahlych a extrémné hlasitych zvukd. Tyto $punty do usi poméhaji sniZovat vystaveni nebezpecnému hluku a jingm hlasitym zvukiim.

Doporuéuje se, aby uZivatel zajistil, Ze:

- Zatkové chranice sluchu jsou nasazeny, nastaveny a udrzovany v souladu s pokyny vyrobce.

- Spunty do usf se nosi neustale v prostiedich s nebezpecnym hlukem.

- Zatkové chranice sluchu by mély byt pravidelné k lovany z hlediska prov nosti.

+ Zatkové chrénice sluchu jsou likvidovény mimo dosah déti, pokud je nelze vyCistit nebo pokud neni dosazeno sprévného usazeni.

- Zétkové chranice sluchu prepravujte v plvodnim obalu.

UPOZORNENi: 1. Pokud nebudou dodrzena vyse uvedend doporuceni, bude ochrana poskytovand $punty do usi vézné narusena.

2. Uchovavejte $punty do usi mimo dosah malych déti (nebezpegi vdechnuti a uduseni). 3. Tento produkt miize byt ovlivnén urcitymi
chemickymi latkami. Dalsi informace je tieba ziskat od vyrobce. 4. RP14 & RP15 Tyto Spunty do usi by se nemély pouzivat tam, kde existuje
riziko zachyceni propojovaciho kabelu béhem pouzivani. 5. RP14 & RP15 Neodstranujte Spunty do usi tahanim za propojovaci kabel. 6. Rychlé
vyjmuti méize poskodit usni bubinek.

DALSI VAROVANI [RPT1]: Pfi nérazu do celenky mize dojit ke vzniku Skodlivych hladin hiuku.

OMEZENi: Jednotné hodnoceni hluku (SNR) uvedené pro tyto produkty je zalozeno na tlumeni nepFetritého hiuku a tyto $punty do usi nemusi
byt vhodné pro pouziti v nsledujicich oblastech:

- Prostiedi s pieruSovanym nebo impulzivnim hlukem, kde je potreba vy$si droven ochrany pried zvukem.

- Oblasti, které vyzaduji dodatecnou ochranu proti nizkym frekvencim v prostredi s vysokym hlukem.

INSTRUKCE PRO MONTAZ: Pred vystavenim nebezpecnému hluku je nutné spravné nasadit $punty do usi. RP111. Pfed pouZitim se ujistéte,
7e podlozky jsou Cisté a bez necistot. 2. Umistéte pasek pod bradu. 3. Pro usazeni jemné zatahnéte za ucho nahoru a dozadu. 4. Jemné
zatlacte lusky do ucha a drzte konec pasku. 5. Kroutivym pohybem pomalu zatlacte, aby se postupné vytvofilo tésnéni. Vyména podlozky
RP12: sejméte starou podlozku z Celenky a umistéte novou podlozku na misto, aby byla podlozka bezpecné pfipevnéna. RP14aRP15 1.

Pro uchyceni jemné vytéhnéte ucho nahoru a dozadu. 2. Uchopte stopku usni zatky a dobre ji zasurite do zvukovodu. 3. Pomalu pritlacujte
kroutivym pohybem, aby se postupné vytvorilo tésnéni.

ODSTRANENi: Pokud iz neni potieba, jemnym kroutivym pohybem postupné naruste tésnéni pred vyjmutim usni zétky. Spunty do usi RP15
jsou navrzeny pro poufiti v pracovnim prostiedi, kde neimysIné ztracena Spunt do usi méZe zplisobit problémy. Jako takové je musi byt mozné
detekovat zafizenim pro tfidéni kovii. Mezi béiné aplikace patﬁ' zpracova’nl’ potravin a farmaceutické vjroba. Kovové piliny obsazené v ucpavce

SKLADOVANI A UDRZBA Pred pouitim skladujte v suchém, Cistém, nekontamlnovanem prostiedi. Vyhnéte se pfimému slunecnimu zéfeni.
Spunty do usi prepravujte v alnim balen. Po pouiti jte podle pokynil k Gisténi. Pokud jsou $punty do usi poskozené, mély by byt
zlikvidovany mimo dosah déti v souladu s mistnimi predpisy.

CGISTENI: Abyste udrieli $punty do usi v optimélnim stavu, doporuujeme je pravidelné istit ve vlazné, jemné mydlové vods a susit mékkym
hadrikem, aniz byste je zbytecné drhnuli. V pripadé potfeby Ize pfidat malé mnozstvi dezinfekcniho prostredku v souladu s pokyny vyrobce.
EKONOMICKY OPERATOR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irsko.

VYROBEK SPLNUJE POZADAVKY: Nafizeni Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 jako osobni ochranné prostredky (OOP).
TYPOVA ZKOUSKA, (MODUL B), CERTIFIKATY VYDANE: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notifikovand osoba ¢. 2834] OOP podléha postupu posuzovéni shody, shoda s typem na
zakladé procesu zajistén kvality, D Notifikovany organ dozoru: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP,
Amsterdam, Nizozemsko. [Notifikovand osoba EU ¢. 2797]

Prohlaseni o shodeé si miiZete prohlédnout a stihnout z gg-doc.com/skytec.

VYROBCE: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com

T: +44 (0)161877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com

UDAJE 0 UTLUMU

Viztabulka1,2,3

Stiedni Gtlum (dB) (1); Smérodatna odchylka (dB) (2); Predpoklédand ochrana (dB) (3).

DA - BRUGSANVISNING: Hgj stej pa arbejdspladsen kan vaere meget skadelig for harelsen, og det sker som regel gradvist, sé
medarbejderne ikke er opmaerksomme pé farerne, far de allerede har udviklet varigt heretab. Ud over gradvist haretab er der ogsa haretab,
der skyldes pludselige og ekstremt haje lyde. Disse arepropper hjzelper med at reducere eksponeringen for farlig stej og andre heje lyde.
Det anbefales, at baereren sikrer, at:

- Brepropperne monteres, justeres og vedligeholdes i
- @repropperne beeres til enhver tid i miljger, hvor der er farlig staj.

- @repropperne skal efterses regelmaessigt for brugbarhed.

- Brepropper bortskaffes vaek fra barn, nar de ikke kan rengares, eller nar den passer korrekt.

- Transporter grepropperne med den originale emballage.

ADVARSEL: 1. Hvis ovenstaende anbefalinger ikke overholdes, vil den beskyttelse, som erepropperne giver, blive alvorligt forringet. 2.

Hold erepropper vaek fra smé barn (risiko for indénding og kvaelning). 3. Dette produkt kan blive pavirket af visse kemiske stoffer. Yderligere
information bar sages hos producenten. 4. RP14 & RP15 Disse arepropper bar ikke bruges, hvor der er risiko for, at tilslutningsledningen

kan blive fanget under brug. 5. RP14 & RP15 Fiern ikke erepropper ved at trakke i forbindelsesledningen. 6. Hurtig fiernelse kan beskadige
trommehinden.

YDERLIGERE ADVARSEL [RP11]: Skadelige stajniveauer kan fremkaldes, hvis pandebandet bliver ramt.

BEGR/ENSNINGER: Den enkelte stejklassificering (SNR), der er angivet for disse produkter, er baseret pa deempning af kontinuerlig stej, og
disse arepropper er muligvis ikke egnede til brug i felgende omréder:

- je eller impulsive hvor der er behov for et hajere niveau af lydbeskyttelse.

- Omrader, der kreever yderligere beskyttelse mod lave frekvenser i haje stajmiliger.

MONTERINGSVEJLEDNING: @repropper skal seettes korrekt i, far de udseettes for farlig stej. RP111. Serg for, at pods er rene og fri for snavs
far brug. 2. Placer bandet under hagen. 3. For at passe, treek forsigtigt eret opad og bagud. 4. Tryk forsigtigt baelgerne ind i aret, mens du
holder enden af bandet. 5. Tryk langsomt med en vridende bevaegelse for gradvist at skabe en forsegling. Udskiftning af RP12-pod: Fiern
den gamle pod fra hovedbéndet, og anbring den nye pod pa plads, s& du sikrer, at poden er fastgjort sikkert. RP14 & RP15 1. For at passe,
treek forsigtigt eret opad og bagud. 2. Hold areproppens stilk og st det godt ind i sregangen. 3. Tryk langsomt med vridende bevaegelser for
gradvist at skabe en forsegling.

med|

FJERNELSE: Nar det ikke lengere er nadvendigt, brug en blid drejni for gradvist at bryde forseglingen, fer du fierner
greproppen. RP15 urepropper er demgnet til brug i arbejdsmiljger, hvor en utilsigtet tabt ereprop kan forarsage problemer. Som sadan skal
de kunne detek af Istyr. Almindeli elser omfatter forarbejdning og f: isk fremstilling. De

metalspaner, der er indeholdt i bade ereproppen og ledningen, kan let opdages ved hjeelp afautomatlseret udstyr.

OPBEVARING 0G VEDLIGEHOLDELSE: Far brug skal den opbevares i et tart, rent, ikke-kontamineret milj. Undga direkte sollys. Transporter
erepropperne med den originale emballage. Falg rengaringsvejledningen efter brug. Hvis arepropper er beskadiget, skal de bortskaffes vaek
frabom i henhold til lokale bestemmelser.

RENG@RING: For at holde dine arepropper i optimal stand anbefaler vi, at de rengares regelmaessigt i lunkent, mildt seebevand og terres
med en bled klud uden unadig gnidning. Om nadvendigt kan en lille mangde desinfektionsmiddel tilsattes i overensstemmelse med
producentens anvisninger.

OKONOMISK OPERATAR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irland.

PRODUKT OVERHOLDER KRAV I: Forordning (EU) 2016/425 fra Europa-Parlamentet og Radet som personligt beskyttelsesudstyr (PPE).
TYPEAFPROVNING, (MODUL B), CERTIFIKATER UDSTEDET AF: CCQS Certification Services Limited, Blok 1Blanchardstown Corpnrate

Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notified Body No. 2834] PPE er underlagt proceduren for fering.
overensstemmelse med type baseret pé overvigning af produktionen, (overensstemmelse med type-overvéget), af det bemyndigede organ:
BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. lein 9, 1066 EP, A jam, Holland. [EU-bemyndiget organ nr. 2797]

Overensstemmelseserkleeringen kan ses og downloades fra gg-doc.com/skytec.

PRODUCENT: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com
T: +44 (0)161877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com

DAMPNINGSDATA

Setabel1,2,3

Gennemsnitlig dempning (dB) (1); Standardafvigelse (dB) (2); Antaget beskyttelse (dB) (3).

DE - GEBRAUCHSANWEISUNG: Lauter L&rm am Arbeitsplatz kann erhebliche Gehdrschaden verursachen und entsteht in der Regel
schleichend, sodass sich die Mitarbeiter der Gefahr erst bewusst werden, wenn sie bereits einen dauerhaften Horverlust erlitten haben.
Neben dem schleichenden Hérverlust gibt es auch den Horverlust, der durch pldtzliche und extrem laute Geréusche entsteht. Diese
Ohrstopsel tragen dazu bei, die Belastung durch gefahrlichen Larm und andere laute Gerausche zu verringern.

Dem Tréiger wird empfohlen, Folgendes smherlustellen

- Die OhrstGpsel werden entspi i den A des Herstellers eingesetzt, und gewartet.
- Die OhrstGpsel miissen in Umgebungen mit gefahrlichem Larm immer getragen werden.
- Die Gebrauch lichkeit der Gehdrschutzsttpsel sollte regelméaBig iberpriift werden.

- Gehdrschutzstopsel sollten auBerhalb der Reichweite von Kindern entsorgt werden, wenn sie nicht gereinigt werden kdnnen oder kein

richtiger Sitz mehr gewahrleistet ist.
- Transportieren Sie die Gehdrschutzstopsel in der Originalverpackung.
WARNUNG 1. Bei Nichtbeact der oben Empfehl wird die Schutzwirkung der Gehdrschutzstopsel erheblich

intract In* Z Halten Sle OF | von kleinen Kindern fern (Inhalations- und Erstickungsgefahr). 3. Dieses Produkt kann durch

besti beeintrachtigt werden. Nahere Informationen sollten beim Hersteller eingeholt werden. 4. RP14 und
RP15 Diese Ohrstdpsel sollten nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass sich das Verbindungskabel wéhrend des Gebrauchs
verfangt. 5. RP14 und RP15 Entfernen Sie die Ohrstdpsel nicht durch Ziehen am Verbindungskabel. 6. Eine zu schnelle Entfernung kann zu
einer Beschadigung des Trommelfells fiihren.
ZUSATZLICHER WARNHINWEIS [RP11]: Beim Schlagen auf das Kopfband kann es zu gesundheitsschédlichen Gerduschen kommen.

EINSCHRANKUNGEN: Die fiir diese Produkte angegebene Einzelgeruschbewertung (SNR) basiert auf der Démpfung von Dauerlérm. Diese
Ohrstdpsel sind mdglicherweise nicht fiir die Verwendung in den folgenden Bereichen geeignet:

- Umget mit intermittierendem oder i ivem Larm, in denen ein hoherer Schallschutz erforderlich ist.

- Bereiche, die zusétzlichen Schutz vor niedrigen Frequenzen in Umgebungen mit hohem Lérmpegel erfordern.

ANPASSUNGSANLEITUNG: Ohrstopsel miissen vor der Belastung mit gefahrlichem Lérm richtig eingesetzt werden. RP111. Stellen Sie vor
der Verwendung sicher, dass die Pods sauber und frei von Schmutz sind. 2. Platzieren Sie das Band unter dem Kinn. 3. Zum Anpassen ziehen
Sie das Ohr vorsichtig nach oben und hinten. 4. Driicken Sie die Kapseln vorsichtig in Ihr Ohr, indem Sie das Ende des Bandes festhalten.

5. Driicken Sie langsam mit einer Drehbewegung, um nach und nach eine Versiegelung zu erzeugen. RP12-Pod-Austausch: Entfernen Sie
den alten Pod vom Kopfband und setzen Sie den neuen Pod ein. Stellen Sie dabei sicher, dass der Pod sicher befestigt ist. RP14 und RP15 1.
Zum Anpassen ziehen Sie das Ohr vorsichtig nach oben und hinten.2. Halten Sie den Stiel des Ohrstdpsels fest und fiihren Sie ihn tief in den
Gehdrgang ein. 3. Driicken Sie langsam mit einer Drehbewegung, um nach und nach eine Versiegelung zu erzeugen.

LAGERUNG UND WARTUNG: Vor der Verwendung in einer trockenen, sauberen und nicht kontaminierten Umgebung lagern. Vermeiden

Sie direkte Sonneneinstrahlung. Transportieren Sie die Gehdrschutzstopsel in der Originalverpackung. Befolgen Sie nach dem Gebrauch die
Reinigungsanweisungen. Wenn Ohrstdpsel beschadigt sind, sollten sie entsprechend den drtlichen Vorschriften auBerhalb der Reichweite von
Kindern entsorgt werden.

REINIGUNG: Um lhre Ohrstdpsel in optimalem Zustand zu halten, empfehlen wir, sie regelmaBig in lauwarmem, mildem Seifenwasser zu
reinigen und mit einem weichen Tuch abzutrocknen, ohne sie iiberméBig zu reiben. Bei Bedarf kann eine kleine Menge Desinfektionsmittel
geméB den Anwei des Herstellers hi werden.

WIRTSCHAFTSBETREIBER (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irland.

DAS PRODUKT ENTSPRICHT DEN ANFORDERUNGEN DER Verordnung (EU) 2016/425 des Européischen Parlaments und des Rates als
personliche Schutzausriistung (PSA).

BAUMUSTERPRUFUNG (MODUL B), ZERTIFIKATE AUSGESTELLT VON: CCQS Certification Services Limited, Block 1

Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchard: Dublin 15[ Stelle der EU Nr. 2834] PSA unterliegt dem
Konformitétsbewertungsverfahren ,Konformitat mit dem Baumuster basierend auf der Qualitétssicherung des Produktionsprozesses” (Modul
D) unter der Uberwachung der benannten Stelle: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam,
Niederlande. [EU-Benannte Stelle Nr. 2797]

Die Konformitatserklarung kann unter gg-doc.com/skytec eingesehen und heruntergeladen werden.

HERSTELLER: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com

T: +44 (0)161877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com

DAMPFUNGSDATEN

Siehe Tabelle1,2,3

Mittlere Dampfung (dB) (1); fardabweichung (dB) (2); A Schutz (dB) (3).

EL - OAHTIEZ XPHZHE: O Suvarog 86puBog aTo Xwpo epyaaiag umopei va ivar oAU emBAaBng yia my akor Kai

ouviiBwg oupBaivel aTadiakd, ETa1 WOTE 01 EpyagopeVol va Unv yvwpifouv Toug KIvEUVOUG Ewg 6Tou Exouv AN avaTTigel

poviun amwAeia akorig. EkTog amé m atadiakr amwAEIa aKong, UTTIAPKE! ETTIONG aTTWAEIR akorg TTou TPOKUTITEN Ao

gagvikoUs kal egaipeTika duvaroug BopuBoug. Autd Ta wroaaTrideg BonBolv o peiwan TG ékBeang ot emikivuvoug

BopUBoug kai GAhoug duvartols fXoug.

ZuvigTaral o XpoTng va Siaa@aAile o

+ Ta wroaoTrideg TomoBeToUvTaI, pUBHIZovTal KAl gUVTNPOUVTAI CUPQUVA LE TIG 0BNYie TOU KATAOKEUADTH.

+ O1 wroaoTrideg oplolvTal Tavra o€ epiBaAlovTa éTrou uTrdipyel ETiKivouvog BOpuBog.

+ Ta wroaoTideg Ba mpEmer va eAEyxovTal TAKTIKG WG TTPOG T duvaTdTnTa GUVTAPNONG.

+ Ta wroaaTrideg amoppiTTovTal pakpid amé maidid 6tav dev ummopoly va kabapiaTouy f va emTeuxBei owaTh epappoyh

* MeTagépete T wroaoTTideS e TV apxIki cuokeuaaia.

MPOEIAOMOIHZH: 1. Edv dev TnpnBolv o1 TTapamdvw CUCTACEIG, N TTPOCTATIX TTOU TIAPEXOUV O wToaaTTidES Ba

emmpeaotei copapd. 2. KpatiaTe Ta wroaaideg pakpid amé pikpd maidid (kivduvog eiaTvong Kai aogugiag). 3. Autd

TO TIPOIGV UTTOPE VOl ETINPEATTET ATTO OPITPEVES XNMIKES OuTTieg. MepioadTepeg TANPOPOpiES Ba TpETel var avadnmBolv

amd Tov kataokeuaoTr. 4. RP14 & RP15 Autd ta wroaoTideg dev TPETEN va XpnalpotololvTal dtav uTrdipyel Kivouvog

va maoTei 1o kaAwdio a0vdeang katd ) xprion. 5. RP14 & RP15 Mnv agaipeite Tig wroaomideg Tpapwvrag 10 kaAwdio

Siacuvdeang. 6. H ypriyopn agaipean pmopei va mpokahéaer BAGBN aTo TUpTavo Tou auTiol.

EMINAEON NPOEIAOMOIHZH [RP11]: Evdéyetal va mpokAnBolv emiBAapn emrimeda BopUBou edv xtutmBei o

KEPAAGDETHOG.

MEPIOPIZMOI: H ovopaaTikii Babpoloyia pepovwpévou BopiBou (SNR) Tou avagépetal yia auta Ta Tpoidvra Baaidetal

oTnv e§aoBévnan Tou auvexoug BopUBou Kal auTé Ta WTOAOTIIdEG EVOEXETAI va UV €ival KatGAAnAa yia XpAan aToug

akoAouBoug Topeig:

- MepiBaAhova dlakoTrTopevou r TapoppnTikoU BopUBou dTmou UTIApXE! avaykn yia uywnAdTepo eTTiTESD NXNTIKASG
TPOOTACIAG.

- Mepioxég Tou ammaiTouv TPOCBETN TPOaTadia a6 XApNAEG auxvOTNTEG Ot TrepIBaMovTa uynAol BopuBou.

OAHFIEZ TONOGETHEHE: Ta wroaoTideg mpémel va TomoBeTodvTal owaTd TpIv amé Ty ékBean ot emikiviuvo B6pupo.

RP11 1. BeBaiwBeite 611 a1 Pods eival kaBapd kar xwpig UToAeippara Tpiv amé ) xpAan. 2. TomobetiaTe T Jwvn

Kkérw amé 1o Tmyolvi. 3. Na va Taipiddel, Tpapigre amaAd o auti Tpog Ta Travw kai Tpog Ta Tiow. 4. MiéoTe amaAd

TOoUG AoPoUG OTO aUT KPATWVTAG TO AKPO TNG Taviag. 5. MiEaTe apyd e pia TEPIGTPOYIKA Kivnon yia va dnpioupynoeTe

oTadiakd éva ogpayiopa. AvrikardaTtaan Aofol RP12: agaipéate 1o makio AoBd amd 1o kepaAddeao kal ToTToBeTaTE

10 vé0 AoPo aTn B¢an Tou, Siacahifovtag oTi To AoBo Exel aTepewdei pe aopaheia. RP14 & RP15 1. Ta va taipiddel,

TPaBASTE aTTaAd TO aUTI TTPOG Ta TAVW Kall TIPS Ta Triow. 2. KpatriaTe To aTéAeX0g TG wroaaTridag kal ToToBeTaTe To

KaAd aTov akouaTikd Topo. 3. MEaTe apyd e TEPICTPOPIKN Kivnan yia va dnuioupyRoeTe aTadIaka éva opayioua.

AOAIPEZH: Otav dev amauteital TAEOV, XpNOILOTIOIRGTE ATTCAEG TIEPIOTPOQPIKES KIVATEIS Yia val OTIAOETE OTadIaKE TN

aTeyavotroinan TpIv agaipéoete To wroaoTida. O1 wroaaTideg RP15 éxouv axediaaTei yia xprion ot mepiBarovia

£pyaciag 6tou pia akolala xapévn wroaaTida pmopei va pokaAéael TpopAfuara. Qg ek ToUTou, TIPETEN va €ival o€

6¢on va avixveubolv amé eGomAiopd diaoyng petaMwv. O1 KoIVEG QappoyEg TrepIAapBavouy TV emegepyaaia TpoQipwy

Kal TN QapUAKEUTIKR Trapaywyn. Ta LETAAIKG pIvioPaTa TTou TIEPIEXOVTAI TOOO OTNY WTOAOTIdA 600 Kal GTO KOPdOVI

UTIopOUV UKOAC Va EVTOTTIOTOUV XPNTIHOTIOIWVTOG QUTOPATOTIOINUEVO EEOTTAITHO.

AMOGHKEYZH & ZYNTHPHEZH: Mpiv amd m xprion, uAdaaetal oe ateyvo, kaBapd, pn HoAuopévo TrepiBariov.

ATo@UyeTe T0 Apeao nAIakd Qwg. MeTapEPETe TIG WTOOTIIdES e TNV apyIKr ouckeuaaia. Metd tn xpAon akoAouBraTe Tig

odnyieg kaBapiopoU. Eav Ta wroaoTideg eivar kateaTpappéva, 6a TTPETEI va amoppitTovial pakpid amé Taidid alpgwva

Je ToUg TOTTIKOUG KavoVIoPoUS.

KAGAPIZMOZ: l'a va diampAoeTe TIg wToaaTrideg aag atn BEATIOT kataaTaar, cuvioToUpe va kabapifovTal TaKTIKG e

XNiapo, fiTmo oamouvevepo Kal va aTeyvivovTal Je £va pahakd Travi, xwpig umepBoAikd Tpiyipo. Edv amareital, pmopei

va TpooTeBei pia ikpry TogOTNTA ATTOAUPAVTIKOU, OULQUWVA g TIG 0dNyieg TOU KATAOKEUADTH.

OIKONOMIKOZ ®OPEAZX (EE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, AoupAivo. D02 AN25. IpAavdia.

TO MPOION YMMOP®QNETAI ME TIE AMAITHEEIE: Kavoviopdg (EE) 2016/425 Tou Eupwiaikol KoivoBouiou kai

Tou Zupouhiou wg E¢omAiopdg Atopikng MpoaTaaiag (MAIM).

EZETAZH TYNOY, (ENOTHTA B), NIZTOMOIHTIKA EKAOMENA AMO: CCQS Certification Services Limited, Block

1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [Koivotroinuévog opyaviopdg EE ap.

Siadikaaia, (EvétnTa A), umd Ty emoTTEia ToU KovoToinpévou opyaviapou: BSI Group The Netherlands BV, Say Building,

John M. Keynesplein 9, 1066 EP, ApaTepvray, OMavdia. [Koivotroinpévog opyaviopog EE api6. 2797]

H AfAwan Zuppdpewong propei va mpoBAnBei kai va AngBei amoé m dietBuvon gg-doc.com/skytec.
KATAZKEYAZTHE: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161 877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com

ITOIXEIA EEAZOENHEIHE

Agite Tov ivaka 1, 2, 3

Méon e§aabévnan (dB) (1); Tummiki amokAion (dB) (2); YmoTiBépevn TpoaTaaia (dB) (3).

ES - INSTRUCCIONES DE USO: El ruido fuerte en el lugar de trabajo puede ser muy perjudicial para la audicion y generalmente ocurre de
forma gradual, por lo que los empleados no son conscientes de los peligros hasta que ya han desarrollado una pérdida auditiva permanente.
Ademés de la pérdida auditiva gradual, también existe la pérdida auditiva que resulta de ruidos repentinos y extremadamente fuertes. Estos
tapones paralos oidos ayudan a reducir la exposicidn a ruidos peligrosos y otros sonidos fuertes.

Se recomienda que el usuario se asegure de que:

- Los tapones para los oidos estén colocados, ajustados y mantenidos de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

- Los tapones para los oidos se utilizan en todo momentu en entornos donde existen ruidos pellgrosus

- Los tapones para los oidos deben i i periddi para bar su f

- Los tapones para los oidos se desechan fuera del alcance de los nifios cuandn no se pueden limpiar o no se puede lograr un ajuste adecuado.
- Transporte los tapones para los oidos con el embalaje original.

ADVERTENCIA: 1. Si no se siguen las aciones anteriores, la p ion prop a por los tapones para los oidos se verd
gravemente afectada. 2. Mantenga los tapones para los oidos fuera del alcance de los nifios pequefios (riesgo de inhalacidn y asfixia). 3. Este
producto puede verse afectado por ciertas sustancias quimicas. Para mas informacion consulte al fabricante. 4. RP14 y RP15 Estos tapones
para los oidos no deben utilizarse donde exista riesgo de que el cable de conexion quede atrapado durante el uso. 5. RP14 y RP15 No retire los
tapones para los oidos tirando del cable de interconexidn. 6. La extraccidn rapida puede dafiar el timpano.

ADVERTENCIA ADICIONAL [RP11]: Se pueden producir niveles de ruido nocivos si se golpea la banda para la cabeza.

LIMITACIONES: La clasificacidn de ruido tinico (SNR) indicada para estos productos se basa en la atenuacion del ruido continuo y estos
tapones para los oidos pueden no ser adecuados para su uso en las siguientes areas:

- Entornos con ruido intermitente o impulsivo donde existe la necesidad de un mayor nivel de proteccin aciistica.

- Areas que requieren proteccidn adicional contra bajas frecuencias en entornos de alto ruido.

INSTRUCCIONES DE COLOCACION: Los tapones para los oidos deben insertarse correctamente antes de la exposicion a ruidos peligrosos.
RP111. Asegdirese de que las cpsulas estén limpias y libres de residuos antes de usarlas. 2. Cologue la banda debajo de la barbilla. 3. Para
ajustarlo, tire suavemente de la oreja hacia arriba y hacia atrds. 4. Presione suavemente las capsulas en el oido sujetando el extremo de
labanda. 5. Presione lentamente con un movimiento giratorio para crear gradualmente un sello. Reemplazo de capsula RP12: retire la
cépsula vieja de la banda para la cabeza y coloque la capsula nueva en su posicion asegurandose de que esté bien sujeta. RP14y RP15 1. Para
ajustarlo, tire suavemente de la oreja hacia arriba y hacia atrés. 2. Sujete el vastago del tapdn e insértelo bien en el canal auditivo. 3. Presione
lentamente con un movimiento giratorio para crear gradualmente un sello.

EXTRACCION: Cuando ya no sea necesario, utilice un movimiento de torsidn suave para romper gradualmente el sello antes de retirar el
tapdn para el oido. Los tapones para los oidos RP15 estén disefiados para usarse en entornos de trabajo donde un tapon para los oidos perdido
inadvertidamente puede causar problemas. Como tales, deben poder ser detectados por equipos de deteccion de metales. Las aplicaciones
comunes incluyen el procesamiento de alimentos y la fabricacion de productos farmacéuticos. Las limaduras de metal contenidas tanto en el
tapdn como en el corddn se pueden detectar facilmente utilizando equipos automatizados.

ALMACENAMIENTO Y MANTENIMIENTO: Antes de usar, almacenar en un ambiente seco, limpio y no contaminado. Evite la luz solar directa.
Transporte los tapones para los oidos con el embalaje original. Después de su uso, siga las instrucciones de limpieza. Si los tapones para los
oidos estan dafiados, deben desecharse fuera del alcance de los nifios siguiendo las normativas locales.

LIMPIEZA: Para mantener sus tapones para los oidos en 6ptimas condiciones le recomendamos que los limpie periddicamente con agua
tibia y jabdn suave y los seque con un pafio suave, sin frotar excesivamente. Si es necesario, se puede agregar una pequefia cantidad de
desinfectante, de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

OPERADOR ECONOMICO (UE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. DO2AN25. Irlanda.

PRODUCTO CUMPLE CON LOS REQUISITOS DEL: Reglamento (UE) 2016/425 del Parlamento Europeo y del Consejo como Equipo de
Proteccién Individual (EPI).

EXAMEN DE TIPO, (MGDULO B), CERTIFICADOS EMITIDOS POR: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchard Dublin 15 [0 Notificado UE No. 2834] EI EPI esté sujeto al procedimiento de evaluacion

de la conformidad, conformidad con el tipo basado en la Garantia de Calidad del proceso de produccidn, (Médulo D), bajo la supervision del
Organismo Notificado: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Paises Bajos. [Organismo
notificado de la UE n.2 2797]

La Declaracion de conformidad se puede ver y descargar desde gg-doc.com/skytec.

FABRICANTE: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Reino Unido. www.globusgroup.
com T: +44 (0)161877 4747, Correo electrdnico: sales@globusgroup.com

DATOS DE ATENUACIGN

Veéaselatabla1,2,3

Atenuacidn media (dB) (1); Desviacién estandar (dB) (2); Proteccion asumida (dB) (3).

ET - KASUTUSJUHEND: Valju miira todkohal vaib kuulmist vaga kahjustada ja tavaliselt toimub see jérk-jargult, nii et toGtajad ei teadvusta
ohtusid enne, kui neil on juba tekkinud piisiv kuulmislangus. Lisaks jarkjérgulisele kuulmislangusele on ka kuulmislangus, mis tuleneb akilisest
ja véga tugevast milrast. Need kdrvatropid aitavad vahendada kokkupuudet ohtliku miira ja muude valjude helidega.
Soovitatav on, et kasutaja veenduks, et:
- kdrvatropid on paigaldatud, reguleeritud ja hooldatud vastavalt tootja juhistele.
- Ohtlikku miira tekitavates keskkondades kantakse kdrvatroppe alati.
- Karvatroppe tuleb regulaarselt kontrollida.
- Korvatropid tuleb lastele kattesaamatus kohas dra visata, kui neid ei saa puhastada voi kui need ei sobi korralikult.

- Transportige kdrvatroppe originaalpakendis.
HOIATUS 1. Kui uIaItoodud soovitusi ei jargita, on korvatroppide pakutav kaitse tdsiselt halvenenud. 2. Hoidke kdrvatropid véikelastest
eemal (sissehi ja lémbumisoht). 3. Teatud keemilised ained vdivad seda toodet mojutada. Téiendavat teavet tuleks kilsida tootjalt. 4.
RP14 & RP15 Neid kdrvatroppe ei tohi kasutada kohtades, kus on oht, et ihendusjuhe voib kasutamlse ajal kinni ja4da. 5. RP14 & RP15 Arge
eemaldage kdrvatroppe ihendusjuhtmest to 6. Kiire Idamine vdib kahjustada kuul
TAIENDAV HOIATUS [RP11]: peaviru tabamine véib pohjustada kahjulikku milrataset.

PIIHANGUD Nende toodete puhul esitatud tihe milra reiting (SNR) pdhineb pideva miira summutamisel ja need korvatropid ei pruugi sobida

voi impulsiivse miiraga k 1, kus on vaja korgemat helikaitset.

Alad mis nouavad lisakaitset madalate sageduste eest kdrge miiraga keskkondades.
PAIGALDAMISJUHISED: Enne ohtliku miiraga kokkupuutumist tuleb kdrvatropid digesti sisestada. RP111. Enne kasutamist veenduge, et
padjad oleksid puhtad ja prahist vabad. 2. Asetage riba Ioua alla. 3. Sobimiseks tommake korva ornalt iiles- ja tahapoole. 4. Vajutage kaunad
Grnalt kdrva, hoides rihma otsast kinni. 5. Vajutage aeglaselt keeratava liigutusega, et luua jark-jargult tihend. Podi RP12 vahetamine:
eemaldage vana pesa peapaela kiiljest ja asetage uus pesa oma kohale, tagades, et pesa on kindlalt kinnitatud. RP14 & RP15 1. Sobimiseks
tommake korva ornalt {iles- ja tahapoole. 2. Hoidke korvatropi varrest kinni ja sisestage see hdsti korvakanalisse. 3. Vajutage aeglaselt
keerdliigutusega, et luua jérk-jargult tihend.
EEMALDAMINE: kui seda enam ei vajata, kasutage enne kdrvatropi eemaldamist orna keerdliigutust, et tihend jérk-jérgult murda. RP15
korvatropid on mdeldud kasutamiseks tookeskkondades, kus tahtmatult kadunud kdrvatropp véib probleeme tekitada. Sellisena peab neid
olema voimalik metallide soelumlsseadmetega tuvastada. Levinud rakendused holmavad tmdualnete tootlemist ja ravimite tootmist. Nii

kdrvatropis kui ka ndoris olevad on abil holpsasti
SAILITAMINE JA HOOLDUS: Enne kasutamist hoida kuivas, puhtas ja saastamata keskkonnas. Véiltige otsest péikesevalgust. Transportige

korvatroppe originaalpakendis. Pérast k ist jargige puh juhiseid. Kui korvatropid on kahjustatud, tuleb need vastavalt kohalikele
médrustele lastele kattesaamatus kohas kdrvaldada.
PUHASTAMINE: Korvatroppide optimaalses seisukorras hoidmisek i neid regulaarself a leiges pehme seebivees ja

kuivatada pehme lapiga ilma liigse hodrumiseta. Vajadusel voib vastavalt tootja juhistele lisada véikese koguse desinfektsioonivahendit.
MAJANDUSOSAJA (EL): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. lirimaa.
TOODE VASTAB NOUETELE: Euroopa Parlamendi ja ndukogu marus (EL) 2016/425 kui isikukaitsevahendid (PPE).
TUUBIHINDAMINE, (MOODUL B), SERTIFIKAADID VALJASTAJAS: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [ELi i asutus nr 2834] KV suhtes kohaldatakse vastavuse protsessi
hi i i A tootmistiitibile tagamise p Juur, (moodul D), teavitatud asutuse jérelevalve all: BSI Group The
Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Holland. [ELi teavitatud asutus nr 2797]
Vastavusdeklaratsiooni saab vaadata ja alla laadida saidilt gg-doc.com/skytec.
TOOTJA: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com
T: +44(0)161877 4747, e-post: sales@globusgroup.com
SUIMENDUSANDMED
Vaata tabelit1,2,3

(dB) (1); Standardhalve (dB) (2); Eeldatav kaitse (dB) (3).

FI - KAYTTOOHJEET: Kova melu tydpaikalla voi vahingoittaa kuuloa ja se tapahtuu yleensa vahitellen, jolloin tyontekijét eivat ole tietoisia
vaaroista ennen kuin heilla on jo pysyva kuulonalenema. Asteittaisen kuulonaleneman liséksi on myGs kuulonalenemaa, joka johtuu &killisisté ja
erittdin kovista danistd. Namé korvatulpat auttavat vihentdmadn altistumista vaaralliselle melulle ja muille koville &nille.
On suositel ettd kayttaja i ettd:

- Korvatulpat on asennettu, saddetty ja huollettu valmistajan ohjeiden mukaisesti.

- Korvatulppia kéytetdén aina ymparistoissd, joissa on vaarallista melua.
« Korvatulpat tulee saé@nnollisesti tarkastaa kayttokuntoisuuden varalta.
- Korvatulpat tulee hévittad lasten ulottumattomissa, kun niitd ei voida puhdistaa tai kun ne eivét sovi kunnolla.
- Kuljeta korvatulpat alkuperéispakkauksen mukana.
VAROITUS: 1. Jos yll olevia suosituksia ei noud korvatulppien antama suoja f vakavasti. 2. Pid4 korvatulpat poissa pienten
Iasten ulottuvilta (hengitys- ja tukehtumisvaara) 3 Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa té'hén tuotteeseen Lisétietoja kannattaa kysyé

5.RP14& RP15 A4 irrota korvatulppia vetamélla |||tantajohdusta 6. Nopea pmstamlnen voi vahingoittaa térykalvoa.

LISAVAROITUS [RP11]: Jos paznauhaan osuu, voi aiheutua haitallista melutasoa.

RAJOITUKSET: Néille tuotteille iimoitettu yksittdinen meluluokitus (SNR) perustuu jatkuvan melun vaimentamiseen, ja nmé korvatulpat
eivit valttamattd sovellu kdytettévaksi seuraavilla alueilla:

- Jaksottainen tai impulsiivinen meluympristo, jossa vaaditaan korkeampaa adnisuojausta.

- Alueet, jotka vaativat lisdsuoj matalilta taajuuksilta kork luisissa ymparistoissa.

ASENNUSOHJEET: Korvatulpat on asetettava oikein, ennen kuin altistut vaaralliselle melulle. RP111. Varmista ennen kéyttod, ettd kotelot
ovat puhtaat ja puhtaat roskista. 2. Aseta nauha leuan alle. 3. Sovita vetdmalld korvaa varovasti yldspain ja taaksepéin. 4. Paina palot varovasti
korvaan pitden kiinni nauhan péasté. 5. Paina hitaasti kiertavalla liikkeelld luodaksesi vahitellen tiivisteen. RP12-kotelon vaihto: poista

vanha kotelo otsapantasta ja aseta uusi kotelo paikalleen varmistaen, etté kotelo on kiinnitetty kunnolla. RP14 & RP15 1. Sovita vetamélld
korvaa varovasti ylospain ja taaksepdin. 2. Pida kiinni korvatulpan varresta ja tyGnnd se hyvin korvakéytévaén. 3. Paina hitaasti kiertoliikkeella
luodaksesi vahitellen tiivisteen.

IRROTTAMINEN: Kun sitd ei enad tarvita, kdyta varovaista klertavaa liiketta tiivisteen rikkomiseksi vahitellen ennen korvatulpan poistamista.
RP15 korvatulpat on suunniteltu kéytettévaksi tydympéri 4, joissa vahingossa kadonnut korvatulppa voi aiheuttaa ongelmia. Sellaisenaan
ne on voitava havaita metalliseulontalaitteistolla. Yleisid kdyttokohteita ovat elintarvikejalostus ja lddkevalmistus. Seka korvatulpan ettd
johdon siséltdmat metalliviilat voidaan helposti havaita automaattisilla laitteilla.

SAILYTYS JA HUOLTO: Sailyts ennen kiiytto kuivassa, puhtaassa, saastumattomassa ympéristssa. Vlta suoraa auringonvaloa. Kulieta

korvatulpat alkuperéisessa pakkauksessaan. Kayton jélkeen noudata puhdistusohjeita. Jos korvatulpat ovat vaurioituneet, ne tulee hévittaa
lasten ulottumattomissa paikallisten mééraysten mukaisesti.

PUHDISTUS: Korvatulppien pitdmiseksi optimaali kunnossa suosittelemme, ettd ne puhdistetaan sé lisesti haalealla, miedolla
saippuavedelld ja kuivataan pehmell liinalla ilman liiallista hankausta. Tarvittaessa voidaan lisété pieni maéré desinfiointiainetta valmistajan
ohjeiden mukaisesti.

TALOUDELLINEN TOIMIJA (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irlanti.

TUOTE TAYTTAA VAATIMUKSIA: Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/425 henkildkohtaisista suojavarusteista (PPE).
TYYPPITARKASTUS, (MODUULI B), SERTIFIKAATIT MYGNTAJA: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown

Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU:n ilmoitettu laitos nro 2834] Henkilonsuojaimiin sovelletaan
vaatimustenmukaisuusprosessin vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyyn perustuvaa tuotannon vaatimustenmukaisuuden
arviointimenettelyd. (Moduuli D), iimoitetun laitoksen valvonnassa: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066
EP,A Jam, Alank [EU:nil laitos nro 2797]

Vaatimustenmukaisuusvakuutus voidaan tarkastella ja ladata osoitteesta gg-doc.com/skytec.

VALMISTAJA: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com

T: +44(0)161 877 4747, Sahkdposti: sales@globusgroup.com

VAIMISTUSTIEDOT

Katso taulukko 1, 2, 3

Keskimaérginen vaimennus (dB) (1); Keskihajonta (dB) (2); Oletettu suojaus (dB) (3).

FR - MODE D’EMPLOI : Le bruit fort sur le lieu de travail peut étre tres nocif pour l'audition et cela se produit généralement progressivement,
de sorte que les employés ne sont pas conscients des dangers jusqua ce qu'ils aient déja développé une perte auditive permanente. Outre la
perte auditive progressive, il existe également une perte auditive résultant de bruits soudains et extrémement forts. Ces bouchons doreille
aident a réduire exposition aux bruits dangereux et autres sons forts.
Il est recommandé au porteur de s'assurer que :
- Les bouchons doreilles sont installés, ajustés et entretenus conformément aux instructions du fabricant.
- Les bouchons doreilles doivent étre portés en permanence dans les environnements ol il existe des bruits dangereux.
- Les bouchons doreille doivent étre régulierement inspectés pour vérifier leur bon fonctionnement.
- Les bouchons doreille doivent étre jetés hors de portée des enfants lorsqu'ils ne peuvent pas étre nettoyés ou qu'un ajustement correct ne
peut pas étre obtenu.
- Transportez les bouchons doreille avec l'emballage dorigine.
AVERTISSEMENT : 1. Si les recommandations ci-dessus ne sont pas respectées, la protection offerte par les bouchons doreille sera
gravement altérée. 2. Tenir les bouchons doreilles hors de portée des jeunes enfants (risque d’inhalation et détouffement). 3. Ce produit peut
étre affecté par certaines substances chimiques. Des informations complémentaires doivent étre demandées au fabricant. 4. RP14 & RP15
Ces bouchons doreille ne doivent pas étre utilisés lorsqu'il existe un risque que le cordon de connexion soit coincé pendant 'utilisation.
5. RP14 et RP15 Ne retirez pas les bouchons d'oreille en tirant sur le cordon d’interconnexion. 6. Un retrait rapide peut endommager le
tympan.
AVERTISSEMENT SUPPLEMENTAIRE [RP11] : Des niveaux de bruit nocifs peuvent étre induits si le bandeau est frappé.
LIMITATIONS : L'indice de bruit unique (SNR) indiqué pour ces produits est basé sur 'atténuation du bruit continu et ces bouchons doreille
peuvent ne pas convenir a une utilisation dans les zones suivantes :
- Environnements de bruit mtermntent ouimpulsif oli un niveau de protection sonore plus élevé est nécessaire.
- Zones nécessitant une p Ié ire contre les basses fréquences dans des environnements a fort bruit.
INSTRUCTIONS DE MONTAGE : Les bouchons d'oreille doivent étre insérés correctement avant I'exposition a un bruit dangereux. RP111.
Assurez-vous que les dosettes sont propres et exemptes de débris avant utilisation. 2. Placez la bande sous le menton. 3. Pour Iajuster, tirez
doucement loreille vers le haut et vers larriere. 4. Appuyez dnucement les capsules dans loreille en tenant Iextrémité de la bande. 5. Appuyez
lentement avec un mouvement de torsion pour créer progi un joint. Re du pod RP12: retirez Iancien pod du
bandeau et placez le nouveau pod en position en vous assurant que le pod est solidement fixé. RP14 et RP15 1. Pour Iajuster, tirez doucement
loreille vers le haut et vers ['arriere. 2. Tenez la tige du bouchon d'oreille et insérez-le bien dans le conduit auditif. 3. Appuyez lentement avec
un mouvement de torsion pour créer progressivement un joint.
RETRAIT : Lorsqu'il n'est plus nécessaire, utilisez un léger mouvement de torsion pour briser progressivement le joint avant de retirer le
bouchon doreille. Les bouchons doreille RP15 sont congus pour étre utilisés dans des environnements de travail ot un bouchon d'oreille
perdu par inadvertance peut causer des problemes. lls doivent donc pouvoir étre détectés par des équipements de détection de métaux. Les
applications courantes incluent la transformation des aliments et la fabrication de produits ph iques. Les limaille de métal contenues
dans le bouchon doreille et le cordon peuvent étre facil alaide d'un équi automatisé.
STOCKAGE ET ENTRETIEN : Avant utilisation, conserver dans un environnement sec, propre et non contaminé. Evitez la lumiere directe du
soleil. Transportez les houchons d'oreilles avec 'emballage d'origine. Aprés utilisation, suivre les instructions de nettoyage. Si les bouchons
doreille sont endommages, ils doivent étre jetés hors de portée des enfants conformément & la réglementation locale.
NETTOYAGE : Pour maintenir vos bouchons doreilles en parfait état, nous vous recommandons de les nettoyer régulierement a leau tiede
et savonneuse douce, puis de les sécher avec un chiffon doux, sans frotter indiment. Si nécessaire, une petite quantité de désinfectant,
conformément aux instructions du fabricant, peut étre ajoutée.
OPERATEUR ECONOMIQUE (UE) : Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irlande.
PRODUIT CONFORME AUX EXIGENCES DU : Réglement (UE) 2016/425 du Parlement européen et du Conseil relatif aux équipements de
protection individuelle (EPI).
EXAMEN DE TYPE, (MODULE B), CERTIFICATS DELIVRES PAR : CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate

Park, Ballycoolin Road, Blanchard: Dublin 15 [Or notifié UE n° 2834] Les EPI sont soumis a la procédure dévaluation de la
conformité, conformité au type basée sur I’ qualité du p de production, (Module D), sous la surveillance de lorganisme
notifié : BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, A fam, Pays-Bas. [Organisme notifié UE n° 2797]

La déclaration de conformité peut étre consultée et téléchargée sur gg-doc.com/skytec.

FABRICANT : Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Royaume-Uni.
www.globusgroup.com T : +44 (0)161877 4747, E-mail : sales@globusgroup.com

DONNEES D'ATTENUATION

Voir tableau 1,2, 3

Atténuation moyenne (dB) (1) ; Ecart type (dB) (2) ; Protection supposée (dB) (3).
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HR - UPUTE ZA UPORABU: Jaka buka na radnom mjestu moze jako ostetiti sluh i obicno se dogada postupno, tako da zaposlenici nisu svjesni
opasnosti sve dok vec ne razviju trajni gubitak sluha. Osim postupnog gubitka sluha, postoji i gubitak sluha koji je posljedica iznenadnih i
izrazito glasnih zvukova. Ovi epici za u$i pomazu smanjiti izloZenost opasnoj buci i drugim glasnim zvukovima.

Preporuca se da korisnik osigura sljedece:

- Cepici za ui su postavljeni, podeseni i odrZavani u skladu s uputama proizvodata.

- Cepici za ui se uvijek nose u okruzenjima gdje postoji opasna buka.

. (:Jepic'e za uSi treba redovito provieravati radi ispravnosti

- Gepice za usi odloZite izvan dohvata djece ako se ne mogu o€istiti ili postici odgovarajucu prilagodbu

- Transportirajte ¢epice za usi u originalnom pakiranju.

UPOZORENJE: 1. Ako se gore navedene preporuke ne pridriavaju, zastita koju pruzaju cepici za usi bit ée ozbilino oslabljena. 2. Cepice za usi
drzite podalje od male djece (opasnost od udisanja i gusenja). 3. Na ovaj proizvod mogu utjecati odredene kemijske tvari. Dodatne informacije
treba traziti od proizvodaca. 4. RP14 & RP15 Ovi Cepici za usi ne bi se trebali koristiti tamo gdje postoji rizik da bi se spojni kabel mogao
zahvatiti tijekom uporabe. 5. RP14 & RP15 Nemojte uklanjati cepice za usi povlacenjem spojnog kabela. 6. Brzo uklanjanje moze ostetiti
bubnjic.

DODATNO UPOZORENJE [RP11]: Ako se traka za glavu udari, mogu se izazvati Stetne razine buke.

OGRANIGENJA: Pojedinacna ocjena buke (SNR) navedena za ove proizvode temelji se na prigusenju kontinuirane buke i ovi Sepici za usi
mozda nece biti prikladni za upotrebu u sliedecim podrucjima:

- Okruzenja s isprekidanom ili impulzivnom bukom gdje postoji potreba za visom razinom zastite od zvuka.

- Podrucja koja zahtijevaju dodatnu zastitu od niskih frekvencija u okruzenjima s visokom bukom.

UPUTE ZA MONTAZU: Cepici za usi moraju biti ispravno umetnuti prije izlaganja opasnoj buci. RP111. Prije upotrebe provierite jesu li kapsule
Ciste i bez necistoca. 2. Postavite traku ispod brade. 3. Za pristajanje, njezno povucite uho prema gore i prema natrag. 4. Njezno pritisnite
mahune u uho drzeci kraj trake. 5. Polako pritiskajte okretnim pokretima kako biste postupno stvorili pecat. RP12 Zamjena kapsule: uklonite
staru kapsulu s trake za glavu i postavite novu kapsulu na mjesto pazeci da je kapsula sigurno pricvrcena. RP14 & RP15 1. Za pristajanje,
njezno povucite uho prema gore i prema natrag. 2. DrZite drZak Cepica za usi i dobro ga umetnite u usni kanal. 3. Polako pritiskajte okretnim
pokretima kako biste postupno stvorili pecat.

UKLANJANJE: Kada vise nije potrebno, upotrijebite njezni zakretni pokret kako biste postupno razbili brtvu prije uklanjanja Cepica za uho.
RP15 Cepici za usi dizajnirani su za koristenje u radnim okruzenjima gdje nenamjerno izgubljeni Cepici za usi mogu uzrokovati probleme. Kao
takvi moraju ih moci detektirati oprema za provieru metala. Uobicajene primjene ukljucuju preradu hrane i farmaceutsku proizvodnju. Metalne
strugotine sadrZane u ¢epicu za uho i kabelu mogu se lako otkriti pomocu automatizirane opreme.

SKLADISTENJE | ODRZAVANJE: Prije upotrebe pohraniti na suho, isto i nekontaminirano miesto. Izbjegavajte izravnu suncevu svietlost.
Cepice za usi transportiraite u originalnom pakiranju. Nakon uporabe slijedite upute za ciscenje. Ako su cepici za usi osteceni, potrebno ih je
odloziti izvan dohvata djece u skladu s lokalnim propisima.

CGISCENJE: Kako biste svoje Gepice za usi odrali u optimalnom stanju, preporucujemo daih redovito Gistite u mlakoj vodi s blagom
sapunicom i susite mekom krpom, bez nepotrebnog trljanja. Ako je potrebno, moze se dodati mala kolicina dezinficijensa, u skladu s uputama
proizvodaca.

(GOSPODARSKI SUBJEKT (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irska.

PROIZVOD JE U SKLADU SA ZAHTJEVIMA: Uredbe (EU) 2016/425 Europskog parlamenta i Vijeca kao osobna zadtitna oprema (PPE).
ISPITIVANJE TIPA, (MODUL B), CERTIFIKATE IZDAO: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [prijavijeno tijelo EU br. 2834] 0Z0 podlijeze postupku ocjenjivanja sukladnosti, sukladnosti s
tipom na temelju usu]uranja kval|tete proizvodnog prucesa (Modul D), pod nadzorom prijavljenog tijela: BSI Group The Netherlands BV, Say
Building, John M. Key in 9, 1066 EP, d [Prijavljeno tijelo EU br. 2797

Izjava o sukladnosti moze se pogledatl i preuzeti na gg-doc.com/skytec.

PROIZVODAC: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com

T: +44(0)161877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com

PODACI O PRIGUSENJU

Viditablicu1,2,3

Srednje prigusenje (dB) (1); Standardna devijacija (dB) (2); Pretpostavljena zastita (dB) (3).

HU - HASZNALATI UTASITAS: A munkahelyi hangos zaj nagyon halldskérosit lehet, és altalaban fok torténik, igy a munkavllalh
csak akkor vesznek tudomdst a veszélyekrdl, amig mér nem alakult ki maradandd hallaskérosodas. A fokozatos halldsvesztés mellett
halldskarosodas is jelentkezik, amely hirtelen és rendkiviil hangos zajokbdl ered. Ezek a fiildugdk segitenek csokkenteni a veszélyes zajnak és
més hangos hangoknak valé kitettséget.

Javasoljuk, hogy viseldje gondoskodjon a kivetkezdkrdl:

- Afilildugok felszerelése, bedllitdsa és karbantartasa a gyartd utasitdsainak megfeleloen torténik.

- Afiildugokat mindig viselni kell olyan kérmyezetben, ahol veszélyes zaj van.

- Afiildugdkat rendszeresen ellendrizni kell a hasznélhatdsag szempontjabdl.

- Afiildugdkat gyermekektdl tavol helyezze el, ha nem tisztithatd, vagy ha nem sikeriil megfeleld illeszkedést elémi.

- Afiildugdkat az eredeti csomagoldshan szallitsa.

FIGYELMEZTETES: 1. Ha a fenti ajanlasokat nem tartja be, a fiildugdk 4ltal biztositott védelem siilyosan karosodik. 2. Tartsa tavol a fiildugdt
kisgyermekektdl (belélegzés és fulladds veszélye). 3. Ezt a terméket bizonyos vegyi anyagok befolyasolhatjék. Tovabbi informécidkat a
gyart6tal kell kéri. 4. RP14 & RP15 Ezeket a fiildugokat nem szabad olyan helyen hasznalni, ahol fenndll annak a veszélye, hogy hasznélat
kdzben a csatlakozd kébel beakadhat. 5. RP14 & RP15 Ne tavolitsa el a fiildugGt az dsszekotd kabelnél fogva. 6. A gyors eltavolitas kérosithatja
adobhdrtyat.

TOVABBI FIGYELMEZTETES [RP11]: A fejpént iitése kéros zajszintet idézhet el6.

KORLATOZASOK: Az ezekre a termékekre megadott egységes zajszint (SNR) a folyamatos zaj csillapitdsén alapul, és elgfordulhat, hogy ezek
afiildugok nem alkalmasak a kdvetkezd teriileteken torténd hasznélatra:

- Szakaszos vagy impulziv zajos kr ben, ahol bb szint(i hang van sziikség.

- Olyan teriiletek, amelyek tovabbi védelmet igényelnek az alacsony frekvencidk ellen magas zajos kiryezetben.

FELSZERELESI UTMUTATO: A fiildugot megfelelcen be kell helyezni, mieltt veszélyes zajnak lenne kitéve. RP111. Haszndlat eltt gyozodjon
meg arrdl, hogy a hiivelyek tisztak és szennyezddésmentesek. 2. Helyezze a szalagot az alla ala. 3. Az illeszkedéshez dvatosan hiizza felfelé és
hétrafelé a fiilet. 4. Finoman nyomja a hiivelyeket a fillbe, a szalag végét fogva. 5. Lassan, csavaré mozdulattal nyomja meg, hogy fokozatosan
hozzon Iétre egy tomitést. RP12 tok csere: tévolitsa el a régi tokot a fejpéntrdl, és helyezze az (j tokot a helyére, tigyelve arra, hogy a tok
biztonségosan rogzitve legyen.RP14 & RP15 1. Az illeszkedéshez Gvatosan hiizza felfelé és hatrafelé a fiilet. 2. Fogja meg a fiildugd szarat, és
illessze be jdl a hallgjératba. 3. Lassan nyomja meg csavard mozdulatokkal, hogy fokozatosan hozzon létre egy tomitést.

ELTAVOLITAS: Ha mér nincs ré sziikség, finom csavard mozdulatokkal fokozatosan torje el a tomitést, mieldtt eltavolitand a fiildugot.

Az RP15 fiildugdkat olyan munkakdrnyezetben vald hasznélatra tervezték, ahol a véletlenill elveszett filildug problémakat okozhat. Mint
ilyeneket, fémsz(ird berendezéssel kell dket kimutatni. A gyakori alkalmazésok kozé tartozik az élelmiszer-feldolgozds és a gyogyszergyértds.
Afiildugdban és a vezetékben talalhatd fémreszelékek automata berendezéssel kinnyen felismerhetdk.

TAROLAS ES KARBANTARTAS: Hasznélat eltt szaraz, tiszta, szennyezddésmentes kornyezetben tarolja. Keriilje a kdzvetlen napfényt.
Afiildugdkat az eredeti csomagoldshan szallitsa. Hasznélat utan kivesse a tisztitési utasitdsokat. Ha a fiildugdk ériilnek, a helyi
eldirasoknak megfeleld kektdl tavol kell elhel

TISZTITAS: A fiildugok optimélis allapotanak megdrzése érdekében javasoljuk, hogy rendszeresen tisztitsa meg tket langyos, enyhe
szappanos vizhen, és szaritsa meg puha ruhdval, anélkiil, hogy tilzott d6rzsolést tenne. Sziikség esetén kis mennyiség(i fertGtienitoszer
adhatd hozzd a gyarto utasitdsai szerint.

GAZDASAGI SZEREPLO (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN2S. frorsz4g.

ATERMEK MEGFELEL A KOVETELMENYEKNEK: Az Eurdpai Parlament és a Tandcs (EU) 2016/425 rendelete, mint egyéni védgfelszerelés
(PPE).

TIiPUSVIZSGALAT, (B MODUL), TANUSITVANYOK KIALLITASA: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notified Body No. 2834] Az egyéni védGeszkdzokre az A minGségbiztositasi tipust
gyartasi megfelelGségi eljardson alapuld megfelelGség-értékelési eljaras vonatkozik. (D modul), a bejelentett szervezet feliigyelete alatt: BSI
Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amszterdam, Hollandia. [EU Notified Body No. 2797]

A megfeleldségi nyilatk kinthetd és letdlthetd a gg-doc.com/skytec webhelyrdl.

GYARTO: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Eqyesiilt Kiralysag.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com
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CSILLAPITASI ADATOK
Lésd azl., 2., 3. tablazatot
Atlagos csillapitds (dB) (1); Szrds (dB) (2); Feltételezett védelem (dB) (3).

IT - ISTRUZIONI PER L’USO: Il rumore forte sul posto di lavoro puo essere molto dannoso per l'udito e di solito si manifesta gradualmente,

tanto che i dipendenti non si rendono conto dei pericoli fino a quando non hanno gia sviluppato una perdita permanente delludito. Oltre

alla perdita graduale delludito, esiste anche una perdita delludito causata da rumori improwvisi ed estremamente forti. Questi tappi per le

orecchie aiutano a ridurre l'esposizione a rumori pericolosi e ad altri suoni forti.

$Si raccomanda all'utilizzatore di assicurarsi che:

- | tappi auricolari siano montati, regolati e mantenuti secondo le istruzioni del produttore.

- | tappi auricolari vanno indossati sempre in ambienti in cui sono presenti rumori pericolosi.

- | tappi auricolari devono essere regolarmente ispezionati per verificarne I'idoneita alla manutenzione.

- | tappi auricolari devono essere smaltiti lontano dalla portata dei bambini quando non & possibile pulirli o quando non & possibile ottenere
una vestibilita adeguata.

- Trasportare i tappi auricolari nella confezione originale.

ATTENZIONE: 1. Se non si rispettano le raccomandazioni di cui sopra, la protezione offerta dai tappi auricolari sara gravemente

compromessa. 2. Tenere i tappi auricolari lontano dalla portata dei bambini piccoli (rischio di inalazione e soffocamento). 3. Questo prodotto

pud essere influenzato da alcune sostanze chimiche. Per ulteriori informazioni rivolgersi al produttore. 4. RP14 e RP15 Questi tappi auricolari

non devono essere utilizzati quando sussiste il rischio che il cavo di collegamento possa impigliarsi durante 'uso. 5. RP14 e RP15 Non

rimuovere i tappi auricolari tirando il cordino di collegamento. 6. Una rimozione rapida potrebbe danneggiare il timpano.

AVVERTENZA AGGIUNTIVA [RP11]: Se si colpisce 'archetto, potrebbero essere indotti livelli di rumore dannosi.

LIMITAZIONI: Il valore SNR (single noise rating) indicato per questi prodotti si basa sull'attenuazione del rumore continuo e questi tappi

auricolari potrebbero non essere adatti alluso nelle seguenti aree:

- Ambienti con rumore intermittente o impulsivo in cui & necessario un livello di protezione acustica pit elevato.

- Aree che richiedono una protezione aggiuntiva contro le basse frequenze in ambienti ad alto rumore.

ISTRUZIONI PER L’USO: i tappi auricolari devono essere inseriti correttamente prima dell'esposizione a rumori pericolosi. RP111. Prima

dell'uso, assicurarsi che i Pod siano puliti e privi di detriti. 2. Posizionare la fascia sotto il mento. 3. Per indossarlo, tirare delicatamente

lorecchio verso Ialto e all'indietro. 4. Premere deli gliauricolari hio tenendo ferma lestremita della fascia. 5. Premere

lentamente con un movimento rotatorio per sigillare gradualmente. Sostituzione del pod RP12: rimuovere il vecchio pod dallarchetto e

posizionare il nuovo pod in posizione assicurandosi che sia fissato saldamente. RP14 e RP15 1. Per indossarlo, tirare delicatamente lorecchio

verso ['alto e all'indietro. 2. Afferrare lo stelo del tappo auricolare e inserirlo bene nel condotto uditivo. 3. Premere lentamente con un

movimento rotatorio per creare gradualmente una tenuta.

RIMOZIONE: quando non serve pili, prima di rimuovere il tappo auricolare, ruotarlo delicatamente per romperne gradualmente la tenuta.

Itappi auricolari RP15 sono progettati per I'uso in ambienti di Iavoro in cui la perdita accidentale dei tappi auricolari puo causare problemi.

Per questo motivo devono poter essere rilevati tramite apparecct di ing dei metalli. Le applicazioni pit comuni jano la

lavorazione alimentare e la produzione farmaceutica. La Ilmatura metallica contenuta sia nel tappo auricolare che nel cordino puo essere

facilmente rilevata utilizzando apparecchiature automatizzate.

CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE: prima dell'uso, conservare in un ambiente asciutto, pulito e incontaminato. Evitare la luce solare

diretta. Trasportare i tappi per le orecchie con la confezione originale. Dopo l'uso seguire le istruzioni per la pulizia. Se i tappi auricolari sono

danneggiati, devono essere smaltiti lontano dalla portata dei bambini, nel rispetto delle normative locali.

PULIZIA: Per mantenere i vostri tappi auricolari in condizioni ottimali, consigliamo di pulirli regolarmente con acqua tiepida e un sapone

delicato e di asciugarli con un panno morbido, senza strofinare eccessivamente. Se necessario, & possibile aggiungere una piccola quantita di

disinfettante, seguendo le istruzioni del produttore.

OPERATORE ECONOMICO (UE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublino. D02 AN25. Irlanda.

PRODOTTO CONFORME Al REQUISITI DEL: Regolamento (UE) 2016/425 del Parlamento europeo e del Consiglio in materia di Dispositivi di

Protezione Individuale (DPI).

CERTIFICATI DI ESAME DEL TIPO (MODULO B) RILASCIATI DA: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate

Park, Ballycoolin Road, Blanchard Dublino 15 [Org notificato UE n. 2834] | DPI sono soggetti alla procedura di valutazione della

conformita, conformit al tipo basata sulla garanzia della qualita del processo di produzione (Modulo D), sotto la sorveglianza dellOrganismo

notificato: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Paesi Bassi. [Organismo notificato UE n. 2797]

La Dichiarazione di Conformita pud essere consultata e scaricata da gg-doc.com/skytec.

PRODUTTORE: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Regno Unito.

www.globusgroup.com T: +44 (0)161877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com

DATI DI ATTENUAZIONE

Veditabella1,2,3

Attenuazione media (dB) (1); Deviazione standard (dB) (2); Protezione assunta (dB) (3).

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA: Garsus triuksmas darbo vietoje gali labai pakenkti klausai ir dazniausiai tai vyksta palaipsniui, todél
darbuotojai nesuvokia pavojy, kol jiems jau neissivy V' inis klausos fimas. Be laipsnisko klausos praradimo, taip pat yra klausos
praradimas, atsirandantis dél staigiy ir labai garsiy garsy. Sie ausy kistukai padeda sumazinti pavojingo triuksmo ir kity garsiy garsy poveik].
ISPEJIMAS: 1. Jei nesilaikysite aukciau pateikty rekomendacijy, ausy kistuky apsauga bus labai sutrikusi. 2. Ausy kistukus laikykite atokiau
nuo mazy vaiky (kvepimo ir uzdusimo pavojus). 3. Sj gaminj gali paveikti tam tikros cheminés medziagos. Daugiau informacijos reikéty
teirautis i§ gamintojo. 4. RP14 ir RP15 Siy ausy kistuky negalima naudoti ten, kur kyla pavojus, kad naudojant gali uzstrigti jungiamasis laidas.
5. RP14ir RP15 NeiSimkite ausy kiStuky traukdami uz jungiamojo laido. 6. Greitas pasalinimas gali pazeisti ausies bignel.

PAPILDOMAS ISPEJIMAS [RP11]: Sutrenkus galvos juostg gali kilti Zalingo triuksmo lygis.

APRIBOJIMAI: Siy gaminiy bendras triuksmo jvertinimas (SNR) yra pagristas nuolatinio triukémo slopinimu, todel Sie ausy kistukai gali biti
netinkami naudoti Siose srityse:

- Pertraukiamo arba impulsinio triuk$mo aplinkoje, kur reikalinga aukstesné garso apsauga.

- Sritys, kurioms reikalinga papildoma apsauga nuo Zemy dazniy didelio triuk$mo aplinkoje.

MONTAVIMO INSTRUKCIJOS: Pries patekdami j pavojingq triuksma, ausy kiStukai turi biti tinkamai jkisti. RP111. Prie$ naudodami
jsitikinkite, kad ankstys yra Svarios ir be Siuksliy. 2. Padékite juosta po smakru. 3. Kad tilpty, Svelniai patraukite ausj aukstyn ir atgal. 4.
Laikydami juostos gala, Svelniai prispauskite ankstis | ausj. 5. Létai paspauskite sukamaisiais judesiais, kad palaipsniui susidaryty sandariklis.
RP12 laikiklio keitimas: nuimkite seng laikiklj nuo galvos juostos ir jdékite nauja laikiklj vieta, uztikrindami, kad déklas bty tvirtai
pritvirtintas. RP14ir RP15 1. Kad tllptu, Svelniai patraukite ausj aukstyn ir atgal. 2. Laikykite uz ausies kistuko koto ir gerai jkiskite j ausies
kanalg. 3. Létai ki is judesiais, kad palaipsniui susidaryty sandariklis.

PASALINIMAS: kai nebereikia, pries isimdami ausies kistukg svelniais sukimo judesiais pamazu nutraukite sandariklj. RP15 ausy kistukai
skirti naudoti darbo aplinkoje, kur netycia pamestas ausy kistukas gali sukelti problemy. Todél juos turi biiti jmanoma aptikti metalo tikrinimo
jranga. Jprastos taikymo sritys apima maisto perdirbimg ir vaisty gamybg. Metalines drozles, esancias ir ausies kistelyje, ir laida, galima lengvai
aptikti naudojant automating jranga.

LAIKYMAS IR PRIEZIDRA: Prie§ naudojimg Ialkyklte sausme svarwJe neuzterstoje aplinkoje. Venkite tiesioginiy saulés spinduliy. Ausy
kistukus gabenkite su originalia pakuote. Po naud kités valymo instrukcijomis. Jei ausy kistukai pazeisti, juos reikia ismesti
vaikams nepasiekiamoje vietoje, laikantis vietiniy taisykliy.

VALYMAS: Kad ausy kistukai bity optimalios biklés, rekomenduojame juos reguliariai valyti drungname, Svelniame muiluotame vandenyje ir
nusausinti minksta $luoste, pernelyg netrynt. Jei reikia, pagal gamintojo instrukcijas galima pridéti nedidel; kiekj dezinfekavimo priemonés.
EKONOMIKOS OPERATORIUS (ES): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublinas. D02 AN25. Airija.

GAMINIS ATITINKA REIKALAVIMUS: Europos Parlamento ir Tarybos reglamentg (ES) 2016/425 kaip asmenines apsaugos priemones (AAP).
TIPO TYRIMAS, (B MODULIS), SERTIFIKATAS ISDUOTA: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [ES notifikuotoji jstaiga Nr. 2834] AAP taikomas A atitikties proceso atitikties jvertinimo pagal
gamybos tipg procedra. (D modulis), prizidrima notifikuotosios jstaigos: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9,
1066 EP, Amsterdamas, Nyderlandai. [ES notifikuotoji jstaiga Nr. 2797]

Atitikties deklaracijg galima perZidiréti ir atsisiysti i$ gg-doc.com/skytec.

GAMINTOJAS: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Mancesteris, M17 1SH, JK. www.globusgroup.com

T: +44(0)161 877 4747, el. pastas: sales@globusgroup.com

§ILTINIMO DUOMENYS

71.1,2, 3 lentele

Vidutinis slopinimas (dB) (1); Standartinis nuokrypis (dB) (2); Numatyta apsauga (dB) (3).

LV - LIETOSANAS NORADIJUMI: Skals troksnis darba vieta var loti kaitét dzirdei, un tas parasti notiek pakapeniski, tapéc darbinieki
neapzinas briesmas, kamér viniem jau ir izveidojies neatgriezenisks dzirdes zudums. Papildus pakapeniskai dzirdes zudumam ir ari dzirdes
zudums, ko izraisa pksii un ipasi skali trokSni. Sie ausu aizbazni palidz samazindt bistama trokSna un citu skalu skanu iedarbibu.
Lietotajam ieteicams nodrosinat, ka:

- Ausu aizbazni ir uzstaditi, noreguléti un uzturéti saskana ar razotaja noradijumiem.

« Ausu aizbazni tiek nésati vienmer vide, kur ir bistams troksnis.

« Ausu aizbazni ir regulari japarbauda, vai tie darbojas.

+ Ja ausu aizbaznus nevar iztirit vai tie nav pareizi pieméroti, tos izmetiet bérniem nepieejama vieta.

- Transportéjiet ausu aizbaznus kopa ar originalo iepakojumu.

BRIDINAJUMS: 1. Ja ieprieks minétie ieteikumi netiks ievéroti, ausu aizhaznu nodrosinata aizsardziba tiks nopietni traucéta. 2. Glabajiet ausu
aizbaznus maziem bérniem (ieelposanas un nosmaksanas risks). 3. So produktu var ietekmét noteiktas kimiskas vielas. Papildu informécija
jaliidz no razotaja. 4. RP14 un RP15 Sos ausu aizhaznus nevajadzétu lietot, ja pastav risks, ka savienojuma vads lietoSanas laika var tikt
aizkerts. 5. RP14 un RP15 Nenonemiet ausu aizbaZnus, velkot aiz savienojosa vada. 6. Atra nonemsana var sabojat
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PAPILDU BRIDINAJUMS [RP11]: Sitot galvas saiti, var rasties kaitigs troksna fimenis.

IEROBEZ0JUMI: §iem izstradajumiem noraditais vienotais trok$na novertéjums (SNR) ir balstits uz nepartraukta troksna slapésanu, un Sie
ausu aizbazni var nebit pieméroti lietoSanai $adas jomas:

- Neregulara vai impulsiva trok3na vide, kur ir nepiecieSams augstaks skanas aizsardzibas limenis.

- Vietas, kuram nepieciesama papildu aizsardziba pret zemam frekvencém augsta troksna vide.

UZSTADISANAS NORADIJUMI: Ausu aizbazni i jaievieto pareizi, pirms tie tiek paklauti bistamam troksna iedarbibai. RP111. Pirms
lietoSanas parliecinieties, vai podi ir tiri un bez netirumiem. 2. Novietojiet joslu zem zoda. 3. Lai ietilptu, uzmanigi pavelciet ausi uz augsu un
atpakal. 4. Viegli iespiediet pakstis ausi, turot lentes galu. 5. Lénam nospiediet ar pagrieziena kustibu, lai pakapeniski izveidotu blivéjumu.
RP12 podzina nomaina: nonemiet veco podinu no galvas stipas un ievietojiet jauno podzinu viet, nodrosinot, ka pods ir drosi piestiprints.
RP14 un RP15 1. Lai ietilptu, uzmanigi pavelciet ausi uz augsu un atpakal. 2. Turiet iz auss aizbazna kata un labi ievietojiet auss kanala.

3. Lenam nospiediet ar griezamam kustibam, lai pakapeniski izveidotu blivéjumu.

NOQIEM§ANA: kad tas vairs nav nepiecie$ams, pirms auss aizbazna iznemsanas i jiet maigu grieanas kustibu, lai nojauktu
blivéjumu. RP15 ausu aizbazni i paredzéti lietosanai darba vidé, kur nejausi pazaudéts auss aizbaznis var radit problémas. Tadgjadi tiem jabiit
atklatiem ar metala skrininga iekartam. Parasti lietojumi ietver partikas parstradi un farmacijas razosanu. Metala Skembas, kas atrodas gan
auss aizbani, gan vada, var viegli noteikt, izmantojot automatizétu aprikojumu.

UZGLABASANA UN APKOPE: Plrms Iletosanas uzglabajiet sausa, tira, nepiesarnota vide. lzvairieties no tiesiem saules stariem. Transportéjiet
ausu aizbaznus originalaja iepakojuma. Péc litoSanas ievérojiet tirisanas noradijumus. Ja ausu aizbazni ir bojati, tie i jaiznicina bérniem
nepieejama vietd, ievérojot vietgjos noteikumus.

TIRISANA: Lai uzturétu ausu aizbaznus optimala stavokli, iesakam tos regulari tirit remdena, maiga ziepjiideni un nosusinat ar mikstu draninu,
bez liekas berzésanas. Ja nepiecieSams, var pievienot nelielu daudzumu dezinfekcijas lidzekla saskana ar razotaja noradijumiem.
EKONOMISKAIS OPERATORS (ES): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. irija.

PRODUKTS ATBILST PRASIBAM: Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2016/425 ka individualais aizsardzibas lidzeklis (IAL).

TIPA PARBAUDE, (B MODULIS), SERTIFIKATI IZDEVEJIS: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate Park,
BalchooIln Road Blanchardstuwn Dublin 15 [ES pazinota institdicija Nr. 2834] IAL i paklauta athilstibas procesa athilstibas novértésanas

i fiirai A bilstib roginasanas tipam. (D modulis), pazinotas |nst|tucuas uzraudziba: BSI Group The Netherlands BV, Say
Building, John M. K lein 9, 1066 EP, A jama, Niderlande. [ES pazinota insti Nr. 2797]

Atbilstibas deklaraciju var skatit un lejupieladét no gg-doc.com/skytec.

RAZOTAJS: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Mancestra, M17 1SH, Lielbritanija. www.globusgroup.com
T: +44 (0161877 4747, e-pasts: sales@globusgroup.com

VERINAJUMA DATI

Skatit 1., 2., 3. tabulu

Videjais vajinasanas (dB) (1); Standarta novirze (dB) (2); Pienemta aizsardziba (dB) (3).

MT - STRUZZJONIJIET GHALL-UZU: Foss gawwi fug il-post tax-xoghol jista’ jaghmel hafna hsara ghas-smigh u generalment isehh
gradwalment, sabiex -impjegati ma jkunux konxji tal-perikli sakemm ikunu diga zviluppaw telf ta” smigh permanenti. Kif ukoll telf tas-smigh
gradwali, hemm ukoll telf tas-smigh i jirrizulta minn hsejjes ghal gharrieda u estremament qawwija. Dawn it-tappijiet tal-widnejn jghinu biex
inaggsu l-espozizzjoni ghal hsejjes perikoluzi u hsejjes gawwija ofira.

Huwa rrakkomandat li min jilbisha jizgura li:

- It-tappijiet tal-widnejn huma mwahhla, aggustati u mizmuma skont l-istruzzjonijiet tal-manifattur.

- It-tappijiet tal-widnejn jintlibsu ’kull hiin fambjenti fejn jezisti storbju perikoluz.

- It-tappijiet tal-widnejn ghandhom jigu spezzjonati regolarment ghas-servizz.

« II-plaggs tal-widnejn jintremew ‘il boghod mit-tfal meta ma jkunux jistghu jitnaddfu jew meta jintlahaq tajjeb

- Ittrasporta t-tappijiet tal-widnejn bl-ippakkjar originali.

TWISSIJA: 1. Jekk r-rakkomandazzjonijiet ta ‘hawn fug ma jigux rispettati -protezzjoni moghtija mill-tappijiet tal-widnejn se tkun indebolita
serjament. 2. Zomm it-tapp tal-widnejn ‘il boghod minn tfal zghar (riskju ta inalazzjoni u soffokazzjoni). 3. Dan il-prodott jista figi affettwat
minn certi sustanzi kimici. Aktar informazzjoni ghandha tintalab minghand il-manifattur. 4. RP14 & RP15 Dawn il-plaggs tal-widnejn
mghandhomx jintuzaw fejn hemm riskju i -korda ta’ konnessjoni tista’ tingabad waqt -uzu. 5. RP14 & RP15 Tnehhix il-plaggs tal-widnejn billi
tigbed il-korda ta’ interkonnessjoni. 6. Tnehhija rapida tista ‘taghmel fhsara lit-tanbur tal-widna.

TWISSIJA ADDIZZJONALI [RP11]: Jistghu jigu indotti livelli ta’ storbju ta” hsara jekk tintlagat ir-ras.

LIMITAZZJONIJIET: II-klassifikazzjoni tal-hoss wahdieni (SNR) ikkwotata ghal dawn il-prodotti hija bbazata fuq |-attenwazzjoni tal-istorbju
kontinwu u dawn it-tappijiet tal-widnejn jistghu ma jkunux adattati ghall-uzu fl-ogsma li gejjin:

- Ambjenti tal-istorbju intermittenti jew impulsiv fejn hemm bzonn ta ‘livell oghla ta’ protezzjoni tal-hoss.

- Zonili jeftiegu protezzjoni addizzjonali kontra frekwenzi baxxi f'ambjenti ta ‘hoss gholi.

ISTRUZZJONIJIET TAT-TWAHHIL: Il-plaggs tal-widnejn ghandhom jiddahflu b'mod korrett qabel I-espozizzjoni ghal storbju perikoluz.
RP111. Kun zgur li I-Mizwed huma nodfa u hielsa minn debris qabel |-uzu. 2. Poggi faxxa taht il-geddum. 3. Biex tagbel, ighed bil-mod
il-widna ‘I fuq u lura. 4. Aghfas bil-mod il-imziewed fil-widna li zzomm it-tarf tal-faxxa. 5. Aghfas bil-mod b'moviment ta ‘brim biex tohlog
sigill gradwalment. Sostituzzjoni tal-Pod RP12: nehhi |-powd il-gadim mill-faxxa tar-ras u poggi l-powd il-did fil-pozizzjoni biex tizgura
lil-mizwed ikun imwahhal sew. RP14 & RP15 1. Biex tagbel, ighed bil-mod il-widna ‘| fug u lura. 2. Zomm iz-zokk tal-earplug u dahhal sew
fil-kanal tal-widna. 3. Aghfas bil-mod b'moviment ta ‘brim biex tohilog sigill gradwalment.

TNEHHIJA: Meta ma tkunx mehtiega aktar, uza moviment gentili ta ‘brim biex tkisser gradwalment is-sigill gabel ma tnehhi t-tapp tal-widna.
II-plaggs tal-widnejn RP15 huma ddisinjati ghall-uzu f'ambjenti tax-xoghol fejn plagg tal-widnejn mitluf b'mod involontarju jista ‘jikkawza
problemi. Bhala tali ghandhom ikunu jistghu jigu skoperti minn taghmir tal-iskrining tal-metall. Applikazzjonijiet komuni jinkludu I-ipprocessar
tal-ikel u |-manifattura farmacewtika. Il-filings tal-metall li insabu kemm fil-plagg tal-widna kif ukoll fil-korda jistghu jigu skoperti facilment
bl-uzu ta ‘taghmir awtomatizzat.

HAZNA U MANUTENZJONI: Qabel l-uzu, ahzen fambjent niexef, nadif u mhux ikkontaminat. Evita dawl tax-xemx dirett. Ittrasporta
t-tappijiet tal-widnejn bl-ippakkjar originali. Wara I-uzu segwi I-istruzzjonijiet tat-tindif. Jekk it-tappijiet tal-widnejn ikunu bil-hsara,
ghandhom jintremew il boghod mit-tfal skont ir-regolamentazzjoni lokali.

TINDIF: Biex izzomm il-plaggs tal-widnejn tieghek fl-ahjar kundizzjoni nirrakkomandaw li jitnaddfu regolarment f'ilma fietel u bis-sapun
hafif u mnixxfa bcarruta ratba, minghajr thakkik bla bzonn. Jekk mehtieg, jista ‘jizdied ammont zghir ta’ dizinfettant, skont l-istruzzjonijiet
tal-manifattur.

OPERATUR EKONOMIKU (UE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. I-Irlanda.

IL-PRODOTT KONFORMI GHAR-REKWIZITI TA’: Regolament (UE) 2016/425 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill bhala Taghmir ta’
Protezzjoni Personali (PPE).

EZAMI TAT-TIP, (MODULU B), GERTIFIKATI MAHRUGIN MINN: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notifikat Korp Nru. The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP,
Amsterdam, I-Olanda. [Korp Notifikat tal-UE Nru 2797]

Id-Dikjarazzjoni ta’ Konformita tista’ tara u titnizzel minn gg-doc.com/skytec.

MANIFATTUR: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, UK. www.globusgroup.com

T: +44 (0)161877 4747, E-Mail: sales@globusgroup.com

DEJTA TA’ ATTENWAZZJONI

Arat-tabelli1,2,3

Attenwazzjoni medja (dB) (1); Devjazzjoni Standard (dB) (2); Protezzjoni Assunta (dB) (3).

NL - GEBRUIKSAANWIJZING: Harde geluiden op de werkplek kunnen zeer schadelijk zijn voor het gehoor en ontstaan meestal geleidelijk,
zodat werknemers zich niet bewust zijn van de gevaren totdat ze al permanent gehoorverlies hebben ontwikkeld. Naast geleidelijk
gehoorverlies bestaat er ook gehoorverlies dat ontstaat door plotselinge en extreem harde geluiden. Deze oordopjes helpen de blootstelling
aan schadelijk lawaai en andere harde geluiden te verminderen.

De drager wordt aangeraden om ervoor te zorgen dat:

- De pjes worden bracht, afgesteld en onderhouden volgens de i van de fabrikant.

- De oordopjes worden altijd gedragen in omgevingen waar gevaarlijk lawaai aanwezig is.

- De oordopijes dienen regelmatig te worden gecontroleerd op bruikbaarheid.

- Oordopjes dienen buiten bereik van kinderen te worden weggegooid indien ze niet kunnen worden gereinigd of niet goed passen.

- Vervoer de oordopies in de originele verpakking.

WAARSCHUWING: 1. Als u bovenstaande aanbevelingen niet opvolgt, wordt de bescherming die de oordopjes bieden ernstig aangetast. 2.
Houd oordopjes buiten bereik van kleine kinderen (gevaar voor inademing en verstikking). 3. Dit product kan worden aangetast door bepaalde
chemische stoffen. Voor meer informatie kunt u contact opnemen met de fabrikant. 4. RP14 & RP15 Deze oordopjes mogen niet worden
gebruikt als het risico bestaat dat het snoer tijdens het gebruik vast kan komen te zitten. 5. RP14 & RP15 Verwijder de oordopjes niet door aan
het snoer te trekken. 6. Als u het te snel verwijdert, kan het trommelvlies beschadigd raken.

EXTRA WAARSCHUWING [RP11]: Er kunnen schadelijke gelmdsmveaus ontstaan als de hnnfdhand wordt geraakt.

BEPERKINGEN: De voor deze producten | luidsclassificatie (SNR) is g 1 op de demping van continu geluid.
Deze oordopijes zijn mogelijk niet geschikt voor gebruik in de volgende gebieden:

- Omgevingen met onderbroken of impulsief geluid waarbij een hoger niveau van geluidsbescherming nodig is.

- Gebieden die extra bescherming nodig hebben tegen lage frequenties in omgevingen met veel lawaai.

MONTAGE-INSTRUCTIES: Oordopjes moeten correct worden ingebracht voordat u wordt blootgesteld aan schadelijk lawaai. RP111. Zorg
ervoor dat de pods schoon en vrij van vuil zijn voordat u ze gebruikt. 2. Plaats de band onder de kin. 3. Om het passend te maken, trekt u

het oor voorzichtig omhoog en naar achteren. 4. Druk de pods voorzichtig in het oor, terwijl u het uiteinde van het bandje vasthoudt. 5. Druk
langzaam en met een draaiende beweging, zodat er geleidelijk een afsluiting ontstaat. RP12 Pod vervangen: verwijder de oude pod van de
hoofdband en plaats de nieuwe pod op zijn plaats. Zorg ervoor dat de pod stevig vastzit. RP14 & RP15 1. Om het passend te maken, trekt u het
oor voorzichtig omhoog en naar achteren. 2. Houd het oordopje vast bij de steel en plaats het goed in de gehoorgang. 3. Druk langzaam en
met een draaiende beweging om geleidelijk een afdichting te creéren.

VERWIJDEREN: Wanneer u het oordopje niet meer nodig hebt, maakt u een zachte draaibeweging om de verzegeling geleidelijk te verbreken
voordat u het oordopje verwijdert. RP15-oordopjes zijn voor gebruik in werk waar het per ongeluk verliezen van
oordopjes problemen kan veroorzaken. Daarom moeten ze door metaalzeefapparatuur gedetecteerd kunnen worden. Veelvoorkomende

zijn onder meer voedselverwerking en far isch ductie. De Ivijlsels die zich in zowel het oordopie als het koordje
bevinden, kunnen eenvoudig worden opgespoord met behulp van geautomatlseerde apparatuur.
OPSLAG & ONDERHOUD: Voor gebruik bewaren op een droge, schone en niet-verontreinigde plaats. Vermijd direct zonlicht. Vervoer de
oordopies in de originele verpakking. Volg na gebruik de reinigingsinstructies. Als oordopjes beschadigd zijn, moeten ze buiten bereik van
kinderen worden weggegooid volgens de plaatselijke regelgeving.
REINIGING: Om uw oordopjes in optimale conditie te houden, adviseren wij u ze regelmatig schoon te maken in lauw water met milde zeep en
ze daarna te drogen met een zachte doek, zonder overmatig te wrijven. Indien nodig kan een kleine hoeveelheid ontsmettingsmiddel worden
toegevoegd, conform de instructies van de fabrikant.
ECONOMISCHE OPERATOR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. lerland.
PRODUCT VOLDOET AAN DE EISEN VAN: Verordening (EU) 2016/425 van het Europees Parlement en de Raad betreffende persoonlijke
beschermingsmiddelen (PBM).
TYPEONDERZOEK (MODULE B), CERTIFICATEN UITGEGEVEN DOOR: CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown
Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notified Body No. 2834] PBM is onderworpen aan de
conformiteitsbeoordelingsprocedure, conformiteit met het type op basis van kwaliteitsborging van het productieproces (Module D), onder
toezicht van de aangemelde instantie: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Nederland.
[EU aangemelde instantie nr. 2797]
De conformiteitsverklaring kunt u bekijken en downloaden op gg-doc.com/skytec.
FABRIKANT: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, VK. www.globusgroup.com
T. +44 (0)161877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com
VERZWAKKINGSGEGEVENS
Zietabel1,2,3
Gemiddelde demping (dB) (1); Standaarddeviatie (dB) (2); A bescherming (dB) (3).

NO - BRUKSANVISNING: Hay stay pa arbeidsplassen kan vaere sveert skadelig for harselen og det skjer vanligvis gradvis, slik at ansatte ikke
er klar over farene fer de allerede har fatt varig herselstap. | tillegg til gradvis harselstap, er det ogsé harselstap som skyldes plutselige og
ekstremt haye lyder. Disse arepluggene bidrar til & redusere eksponeringen for farlig stay og andre haye lyder.
Det anbefales at brukeren serger for at:
- Brepluggene er montert, justert og vedlikeholdt i henhold il produsentens instruksjoner.
- @repluggene brukes til enhver tid i miljger der det er farlig stay.
- Brepluggene ber inspiseres regelmessig for bruk.
- @repluggene kastes bort fra barn nér de ikke kan rengjeres eller nar de fér riktig passform.
- Transporter grepluggene med originalemballasjen.
AADVARSEL: 1. Hvis anbefalingene ovenfor ikke falges, vil beskyttelsen som gis av arepluggene bli alvorlig svekket. 2. Hold arepropper unna
sma barn (fare for inndnding og kvelning). 3. Dette produktet kan pavirkes av visse kjemiske stoffer. Ytterligere informasjon bar sekes fra
produsenten. 4. RP14 & RP15 Disse arepluggene bar ikke brukes der det er fare for at tilkoblingsledningen kan sette seg fast under bruk.
5. RP14 & RP15 Ikke fiern arepluggene ved & trekke i forbindelsesledningen. 6. Rask fierning kan skade trommehinnen.
EKSTRA ADVARSEL [RP11]: Skadelige steynivéer kan induseres hvis pannebéndet treffes.
BEGRENSNINGER: Enkeltstayvurderingen (SNR) som er oppyitt for disse produktene er basert pa demping av kontinuerlig stay, og disse
erepluggene er kanskje ikke egnet for bruk i felgende omréder:
- Intermitterende eller impulsive staymiljger der det er behov for et hayere lydbeskyttelsesniva.
- Omrader som krever ekstra beskyttelse mot lave frekvenser i haye staymiljger.
MONTERINGSINSTRUKSJONER: @repropper ma settes inn riktig far eksponering for farlig stay. RP111. Serg for at pods er rene og fri
for rusk fer bruk. 2. Plasser bandet under haken. 3. For & passe, trekk aret forsiktig oppover og bakover. 4. Press podene forsiktig inn i aret
mens du holder enden av béndet. 5. Trykk sakte med en vridende bevegelse for gradvis 4 lage en forsegling. Bytte av RP12-pod: fiern den
gamle poden fra hodebandet og plasser den nye poden pé plass, og serg for at poden er sikkert festet. RP14 & RP15 1. For & passe, trekk aret
forsiktig oppover og bakover. 2. Hold areproppens stilk og sett den godt inn i gregangen. 3. Trykk sakte med vridende bevegelser for gradvis
alage en forsegling.
FJERNING: Nar det ikke lenger er nadvendig, bruk en forsiktig vridende bevegelse for & gradvis bryte forseglingen far du fjerner greproppen.
RP15 arepluggererde5|gnet for bruk i arbeidsmiljger der en utilsiktet tapt ereplugg kan forarsake problemer Som sadan ma de kunne
av metallskj yr. Vanlige bruk er inkluderer matforedling og f: ytisk p ) Il ibade

arepluggen og ledningen kan enkelt oppdages ved hjelp av automatisert utstyr.
OPPBEVARING OG VEDLIKEHOLD: Far bruk, oppbevares i et tart, rent, ikke-kontaminert milje. Unnga direkte sollys. Transporter

I med originalemballasjen. Etter bruk felg rengjeringsinstruksjonene. Hvis arepluggene er skadet, ber de kastes vekk fra barn i
henhold til lokale forskrifter.
RENGJ@RING: For 4 holde erepluggene i optimal stand anbefaler vi at de rengjeres regelmessig i lunkent, mildt sapevann og tarkes med en
myk klut, uten unadig gnidning. Om nedvendig kan en liten mengde desinfeksjonsmiddel, i trad med produsentens instruksjoner, tilsettes.
PKONOMISK OPERATAR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irland.
PRODUKTET ER | HENHOLD TIL KRAVENE I: Forordning (EU) 2016/425 fra Europaparlamentet og radet som personlig verneutstyr (PPE).
TYPEEKSAMEN, (MODUL B), SERTIFIKAT UTSTEDET AV: CCQS Certification Services Limited, Blokk 1Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notified Body No. 2834] PPE er underlagt prosedyren for samsvarsvurdering, samsvar med
type basert pd produksjonsovervaking, (overvaking av type, overvaking), av det meldte organet: BSI Group The Netherlands BV, Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Nederland. [EU-notifisert organ nr. 2797]
Samsvarserkleringen kan sees og lastes ned fra gg-doc.com/skytec.
PRODUSENT: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Storbritannia.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161 877 4747, e-post: sales@globusgroup.com
DEMPINGSDATA
Setabell1,2,3
Gjennomsnittlig demping (dB) (1); Standardavvik (dB) (2); Antatt beskyttelse (dB) (3).

PL - INSTRUKCJA UZYTKOWANIA: Hatas w miejscu pracy moze byé bardzo szkodliwy dla stuchu. Zazwyczaj dzieje sig to stopniowo, a
pracownicy nie zdaja sobie sprawy z zagrozen, dopdki nie rozwinie sig u nich trwata utrata stuchu. Oprécz stopniowej utraty stuchu wystepuje
réwniez utrata stuchu spowodowana nagta i wyjatkowo glosng emisjg dzwigkdw. Zatyczki do uszu pomagaja zredukowac narazenie na
szkodliwy hatas i inne gtosne dzwigki.
Zaleca sig, aby uzytkownik upewnit sig, ze:

- zatyczki do uszu s3 dopasowane, wyregulowane i konserwowane zgodnle zinstrukcjg producenta.

+ Zatyczki do uszu nalezy nosi¢ zawsze w miejscach, w ktdrych wystepuje niebezpieczny hatas.

- Nalezy regularnie sprawdzac, czy zatyczki do uszu nadajq sig do uzytku.
- Zatyczki do uszu nalezy wyrzuca¢ w miejscu niedostgpnym dla dzieci, jesli nie mozna ich wyczyécic lub nie pasujg prawidtowo.
- Zatyczki do uszu nalezy transportowac w oryginalnym opakowaniu.
OSTRZEZENIE: 1. Jezeli powyzsze zalecenia nie bedg przestrzegane, ochrona zapewniana przez zatyczki do uszu bedzie powaznie
ograniczona. 2. Przechowuj zatyczki do uszu w miejscu niedostgpnym dla matych dzieci (ryzyko wdychania i uduszenia). 3. Na produkt mogg
oddziatywac niektdre substancje chemiczne. Dalszych informacji nalezy zasiggnac u producenta. 4. RP14i RP15 Tego typu zatyczek do uszu
nie nalezy uzywac w miejscach, w ktdrych istnieje ryzyko, ze przewdd przytgczeniowy zostanie zaplatany w trakcie uzytkowania. 5. RP14iRP15
Nie nalezy wyjmowac zatyczek do uszu ciggnac za przewdd taczacy. 6. Szybkie usunigcie moze spowodowac uszkodzenie btony bghenkowej.
OSTRZEZENIE DODATKOWE [RP11]): Uderzenie w opaske moze wywotac szkodliwy poziom hatasu.
OGRANICZENIA: Pmedyncza ocena halasu (SNR) podawana dla tvch produktuw opiera sig na thumieniu ciggtego hatasu. Zatyczki do uszu
moga nie by¢ odpowi do w
- Srodowiska o hatasie przerywanym lub |mpu|sywnym w ktorych wymagany jest wyzszy poziom ochrony akustycznej.
- Obszary wymagajace dodatkowej ochrony przed niskimi czgstotliwosciami w Srodowiskach o duzym natezeniu hatasu.
INSTRUKCJA DOPASOWANIA: Zatyczki do uszu muszg zostac f ) whozone przed na szkodliwy hatas. RP111. Przed
uzyciem upewnij sig, ze kapsutki s czyste i wolne od zanieczyszczen. 2. Umiesé opaske pod brodg. 3. Aby dopasowac, delikatnie pociggnij
ucho do gdry i do tytu. 4. Dellkatme weisnij wktadki do ucha, trzymajac koniec opaski. 5. Naciskaj powoli, wykonujac ruchy obrotowe, aby

iowo utworzy¢ | iana wktadu RP12: wyjmij stary wktad z opaski i zamontuj nowy, upewniajac sie, ze jest on solidnie

przymocowany. RP14i RP15 1. Aby dopasowac, delikatnie pociggnij ucho do gory i do tytu. 2. Trzymajac za trzonek zatyczki do uszu, wsuri jg
gleboko do kanatu stuchowego. 3. Naciskaj powoli, wykonujac ruchy obrotowe, aby stopniowo utworzy¢ uszczelnienie.
USUWANIE: Kiedy zatyczka nie bedzie juz potrzebna nalezv ja dellkatnle przekrecic, aby stopniowo rozerwac uszczelkg, a nastgpnie wyjgc.
Zatyczki do uszu RP15 53 pr: do w $rodowiskach pracy, w ktdrych przypadkowo zgubiona zatyczka do uszu moze
stanowic problem. W zwigzku z tym muszq byc mozliwe do wykrycia przez urzadzenia do wykrywania metali. Typowe zastosowania obejmuja
przetwdrstwo zywnosci i produkcje farmaceutyczng. Opitki metalu znajdujace sie zaréwno w zatyczce do uszu, jak i w sznurku mozna fatwo
wykryc¢ za pomocg automatycznego sprzetu.
PRZECHOWYWANIE I KONSERWACJA: Przed uzyciem przechowywac w suchym, czystym i niezanieczyszczonym miejscu. Unikaj
bezposredniego swiatta stonecznego. Transportuj zatyczki do uszu w oryginalnym opakowaniu. Po uzyciu nalezy postgpowac zgodnie z
instrukejg czyszczenia. Jesli zatyczki do uszu ulegng uszkodzeniu, nalezy je wyrzucic w miejscu niedostgpnym dla dzieci, zgodnie z lokalnymi
przepisami.
CZYSZCZENIE: Aby utrzymac zatyczki do uszu w optymalnym stanie, zalecamy regularne czyszczenie ich w letniej wodzie z fagodnym mydtem
i osuszanie migkka Sciereczka, bez pocierania. W razie potrzeby mozna dodac niewielka ilos¢ Srodka dezynfekujacego, zgodnie
zinstrukejg producenta.

PODMIOT GOSPODARCZY (UE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irlandia.

PRODUKT SPEENIA WYMAGANIA: Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie $rodkéw ochrony
indywidualnej (PPE).

BADANIE TYPU (MODUL B), CERTYFIKATY WYDANE PRZEZ: CCQS CertiﬁcationlServTces Limited, Block 1Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [Jednostka notyfikowana UE nr 2834] SOI podlegaja procedurze oceny zgodnosci, zgodnosé z
typem w oparciu o zapewnienie jakosci procesu produkcji, (Modut D), pod nadzorem jednostki notyfik j: BSI Group The Netherlands BV,
Say Building, John M. plein 9, 1066 EP, jam, Holandia. [Jednostka notyfikowana UE nr 2797]

Deklaracjg zgodnosci mozna obejrze¢ i pobrac ze strony gg-doc.com/skytec.

PRODUCENT: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Wielka Brytania.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161 877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com

DANE DOTYCZACE TEUMIENIA

thacz tabele1,2,3

Srednie ttumienie (dB) (1); Odchylenie standardowe (dB) (2); Zaktadana ochrona (dB) (3).

PT - INSTRUGOES DE USO: Ruidos altos no local de trabalho podem ser muito prejudiciais 2 audicéo e geral gradualmente,
de modo que os funciondrios ndo tomam conhecil dos perigos até que j& tenham Ivido perda auditiva Além da
perda auditiva gradual, hd também a perda auditiva resultante de ruidos e altos. Esses protetores auriculares

ajudam a reduzir a exposicao a ruidos perigosos e outros sons altos.

E recomendével que o usurio garanta que:

- Os protetores auriculares sejam colocados, ajustados e mantidos de acordo com as instrugdes do fabricante.

- Os protetores auriculares devem ser usados sempre em ambientes onde haja ruido perigoso.

- Osp! iculares devem ser i | para verificar se estao em boas condicdes de uso.

- Os protetores auriculares devem ser descartados longe das criangas quando ndo puderem ser limpos ou ndo puderem ser ajustados
adequadamente.

- Transporte 0s p iculares com a embals original.

AVISO: 1. Se as recomendagdes acima ndo forem seguidas, a protecéo oferecida pelos protetores auriculares serd judicad

2. Mantenha os protetores auriculares longe de criancas pequenas (risco de inalagéo e asfixia). 3. Este produto pode ser afetado por certas

substancias quimicas. Mais informagdes devem ser obtidas com o fabricante. 4. RP14 e RP15 Esses protetores auriculares ndo devem ser

usados quando houver risco de o cabo de conexéo ficar preso durante o uso. 5. RP14 e RP15 Néio remova os protetores auriculares puxando o

cabo de interconexdo. 6. A remogdo rapida pode danificar o timpano.

AVISO ADICIONAL [RP11]: Niveis de ruido prejudiciais podem ser induzidos se a faixa de cabega for atingida.

lIMITA(;ﬁES: Aclassificagao de ruido tnico (SNR) citada para esses produtos é baseada na atenuagao de ruido continuo e esses protetores

auriculares podem ndo ser adequados para uso nas sequintes dreas:

- Ambientes de ruido intermitente ou impulsivo, onde hé necessidade de um nivel mais alto de protegdo sonora.

- Areas que exigem protecdo adicional contra baixas frequéncias em ambientes de alto ruido.

INSTRUGOES DE AJUSTE: Os protetores auriculares devem ser inseridos corretamente antes da exposigo a ruidos perigosos. RPT1

1. Certifique-se de que os Pods estejam limpos e livres de detritos antes de usar. 2. Cologue a faixa sob o queixo. 3. Para encaixar, puxe

suavemente a orelha para cima e para tras. 4. Pressione suavemente os fones no ouvido segurando a ponta da faixa. 5. Pressione lentamente

com um movimento de torgéo para criar gradualmente uma vedagéo. Substituigao do pod RP12: remova o pod antigo da faixa de cabega e

cologue 0 novo pod na posicdo, certificando-se de que ele esteja firmemente preso. RP14 e RP15 1. Para encaixar, puxe suavemente a orelha

para cima e para trds. 2. Segure a haste do protetor auricular e insira-o bem no canal auditivo. 3. Pressione lentamente com movimentos de

torgdo para criar gradualmente uma vedagéo.

REMOGAO: Quando néo for mais necessario, use um movimento suave de torgao para quebrar gradualmente o selo antes de remover o

protetor auricular. Os protetores auriculares RP15 sdo projetados para uso em ambientes de trabalho onde a perda inadvertida de um protetor

auricular pode causar problemas. Comotal eles devem poder ser detectados por equipamentos de triagem de metais. Aplicagdes comuns

incluem p deali ef éutica. As limalhas contidas no plugue e no fio auricular podem ser

facil i jas usando izad

ARMAZENAMENTO E MANUTENQI'\D: Antes de usar, armazene em ambiente seco, limpo e ndo contaminado. Evite luz solar direta.

Transporte os protetores auriculares na embalagem original. Apds o uso, siga as instrugdes de limpeza. Se os protetores auriculares estiverem

danificados, eles devem ser descartados longe das criangas, de acordo com a regulamentagéo local.

LIMPEZA: Para manter seus protetores auriculares em 6timas condigdes, recomendamos que eles sejam limpos regularmente em dgua

morna e sabdo neutro e secos com um pano macio, sem esfregar indevidamente. Se necessario, uma pequena quantidade de desinfetante,

de acordo com as instrugdes do fabricante, pode ser adicionada.

OPERADOR ECONOMICO (UE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irlanda.

0 PRODUTO ESTA EM CONFORMIDADE COM 0S REQUISITOS DE: Regulamento (UE) 2016/425 do Parlamento Europeu e do Conselho

como Equipamento de Protecdo Individual (EPI).

EXAME DE TIPO, (MODULO B), CERTIFICADOS EMITIDOS POR: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate

Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [Orgéo Notificado da UE n? 2834] O EP! esta sujeito ao procedimento de avaliagéo de )

conformidade, conformidade com o tipo com base na Garantia de Qualidade do processo de produgao, (Mddulo D), sob a supervisao do Orgao

Notificado: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterda, Holanda. [0 Notificado da UE

n.227971

ADeclaragéo de Conformidade pode ser visualizada e baixada em gg-doc.com/skytec.

FABRICANTE: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Reino Unido.

www.globusgroup.com T: +44 (0)161877 4747, E-mail: sales@globusgroup.com

DADOS DE ATENUAGAO

Vertabelal,2,3

Atenuagdo média (dB) (1); Desvio Padrao (dB) (2); Protegéo Assumida (dB) (3).

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE: Zgomotul puternic la locul de muncé poate dauna foarte mult auzului si de obicei se intampla treptat,
astfel incat angajatii s nu constientizeze pericolele pané cénd nu au dezvoltat deja pierderea permanentd a auzului. Pe langa pierderea
treptatd a auzului, exista si pierderea auzului care rezultd din zgomote bruste si extrem de puternice. Aceste dopuri pentru urechi ajutd la
reducerea expunerii la zgomote periculoase si alte sunete puternice.
Se recomanda ca purtatorul sa se asigure c5

- dopurile pentru urechi sunt montate, reglate si intretinute in conformitate cuii iunile producétorului.

- dopurile de urechi sunt purtate tot timpul in medii in care exista zgomote perlculoase

- dopurile de urechi trebuie inspectate in mod regulat pentru functionalitate
- dopurile de urechi sunt aruncate departe de copii atunci cand nu pot fi curétate sau atunci cand nu se potrivesc corect
- Transportati dopurile pentru urechi in ambalajul original.
AVERTISMENT: 1. Dacé recomandarile de mai sus nu sunt respectate, protectia oferita de dopurile de urechi va fi grav afectatd. 2. Tineti
dopurile pentru urechi departe de copiii mici (risc de inhalare si sufocare). 3. Acest produs poate fi afectat de anumite substante chimice.
Informatii suplimentare ar trebui sé fie céutate de la producator. 4. RP14 & RP15 Aceste dopuri de urechi nu trebuie folosite acolo unde
existi riscul ca cablul de conectare s fie prins in timpul utilizérii. 5. RP14 si RP15 Nu indepértati dopurile pentru urechi tragand de cablul de
interconectare. 6. indepartarea rapid poate deteriora timpanul.
AVERTISMENT SUPLIMENTAR [RP11]: Dacé banda este lovita, niveluri de zgomot daunatoare pot fiinduse.
LIMITARI: Clasa de zgomot unici (SNR) indicati pentru aceste produse se bazeazi pe atenuarea zgomotului continuu si este posibil ca aceste
dopuri de urechi sa nu fie adecvate pentru utilizare in urmatoarele zone:
- Medii cu zgomot intermitent sau impulsiv in care este nevoie de un nivel mai ridicat de protectie a sunetului.
- Zone care necesita protectie suplimentard impotriva frecventelor joase in medii cu zgomot ridicat.
INSTRUCTIUNI DE MONTARE: dopurile pentru urechi trebuie introduse corect inainte de expunerea la zgomote periculoase. RP111.
Asigurati-va cd capsulele sunt curate si faré resturi inainte de utilizare. 2. Pune banda sub barbie. 3. Pentru a se potrivi, trageti usor urechea
in sus iinapo. 4. Apdsatj usor péstéile in ureche tindnd capétul benzii. 5. Apésatiincet cu o migcare de rasucire pentru a crea treptat o
etansare. Inlocuirea podului RP12: scoateti podul vechi de pe bandd si asezati podul nou in pozitie, asigurandu-va cd acesta este atasat in
sigurantd. RP14 si RP15 1. Pentru a se potrivi, trageti usor urechea in sus siinapoi. 2. Tineti tulpina dopului de ureche si introduceti bine in
canalul urechii. 3. Apasati incet cu miscare de résucire pentru a crea treptat o etansare.
DEMONTARE: Cénd nu mai este necesar, utilizati o miscare usoara de résucire pentru a rupe treptat sigiliul inainte de a scoate dopul de
ureche. dopurile de urechi RP15 sunt concepute pentru a fi utilizate in medii de lucru in care un dopul de urechi pierdut din greseald poate
cauza probleme. Ca atare, eletrebme sd poata i detectate de echipamentele de ecranare metalice. Aplicatiile comune includ procesarea

li lor i fabricarea f 4. Pilitura de metal continutd atat in dopul de ureche, cat siin cablu poate fi detectatd cu uurinta
folosind echipamente automate.
DEPOZITARE $1 INTRETINERE: inainte de utilizare, depozitatj intr-un mediu uscat, curat, necontaminat. Evitati lumina directs a soarelui.
Transportati dopurile pentru urechi cu ambalajul original. Dupa utilizare urmati instructiunile de curatare. Dacé dopurile de urechi sunt
deteriorate, acestea trebuie aruncate departe de copii, conform reglementarilor locale.
GURT\'[AHE: Pentru a v mentine dopurile de urechi in stare optim, va recomandam s fie curétate in mod regulat in apd caldut, blanda cu
sapun si uscate cu o carpa moale, faré frecare excesivd. Dacé este necesar, se poate adduga o cantitate mica de dezinfectant, in conformitate
cu instructiunile producétorului.
OPERATOR ECONOMIC (UE): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irlanda.
PRODUSUL CONFORM CERINTELE: Regulamentul (UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului ca Echipament Personal de
Protectie (EIP).
EXAMINARE DE TIP, (MODUL B), CERTIFICATE EMISE DE: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [Organismul notificat UE Nr. 2834] EIP este supus procedurii de evaluare a conformitatii,

conformitatea cu tipul pe baza procesului de supraveghere a calitatii (Modulul BSI Grupul de productie), The Netherlands BV, Say Building,
John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Olanda. [Organismul notificat UE nr. 2797

Declaratia de conformitate poate fi vizualizata si descarcatd de pe gg-doc.com/skytec.

PRODUCATOR: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Marea Britanie.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161 877 4747, e-mail: sales@globusgroup.com

DATE DE ATENUARE

Vezitabelele 1,2, 3

Atenuare medie (dB) (1); Abaterea standard (dB) (2); Protectie asumata (dB) (3).

RU - MIHCTPYKLIUA MO MPUMEHEHWIO: 'pomkuit Wwym Ha paBoyem MecTe MOXeT BbiTb O4eHb BpeaeH Ans cryxa,

1 06bI4HO 3TO MPOMCXOAUT MOCTENEHHO, TaK YTO COTPYAHMKY HE OCO3HAIOT ONACHOCTH, NOKA Y HUX He PasoBLETCS

MocTOstHHas MoTeps cryxa. MoMUMO MOCTeNeHHOI NOTepU Cryxa CylLEeCTBYeT Takke NoTeps Cnyxa, BOHKaloLas B

pesyrbTaTe BHe3amnHbIX 1 O4eHb FPOMKIX 3BYKOB. 3T BepyLui NOMOraloT CHU3NTL BO3AENCTBIE ONACHOrO LUyMa 1 Apyrux

TPOMKVX 3BYKOB.

Monb3oBatento pekoMeHAyeTcs yoeanTbes, YTo:

+ BepyLuy ycTaHOBNEHbI, OTPErynupoBaHbl 1 06CNYXMBAIOTCS B COOTBETCTBIM C UHCTPYKLMSAMM NPOU3BOANTENS.

+ Bepyluv cneayeT HOCUTb NOCTOSHHO B MECTaX, rAe MPUCYTCTBYET ONACHIN LyM.

+ Bepyww cnepyet perynsipHo NpoBepsiTb Ha NPUIOHOCTb K UCTIONb30BAHMIO.

+ Bepylun crieflyeT yTMNM3npoBaTb B HEAOCTYNHOM /TS IETeil MeCTe, eCIM X HEBO3MOXHO O4MCTUTb N obecnednTb
Haznexalllyio nocaky.

+ [epeBoauTe GepyLun B OpUrHaNbHON YNakoBke.

BHUMAHME: 1. Ecnv BblLLen3noxeHHble pekomeHaaLmun He cobriofaloTes, To 3aluuTa, obecnevnBaemas Gepyliamu,

ByneT cyLLecTBEHHO CHInKeHa. 2. XpaHuTe GepyLum B He[IOCTYNHOM ANs ManeHbkux feTel MecTe (pUCK BAbIXaHus 1

yaywbs). 3. Ha AaHHbIit NPOAYKT MOTYT OKa3blBaTb BO3/EVCTBIE OnpeaeneHHbIe XuMudeckie Belyectsa. [JononHUTenbHy0

MHcbopMaLyio criedlyeT 3anpocuTh y npoussopuTtens. 4. RP14 n RP15 31v GepyLum He cneayeT 1cnonb3osaTh Tam, rae

CYLLIECTBYET PUCK 3aLLeMIEHINst COEAMHUTENBHOTO LWHYpa BO Bpems ucnonb3osaHus. 5. RP14 n RP15 He cHumaiite

BepyLum, NOTAHYB 33 COEAMHUTENMBHBIN LUHYP. 6. BbICTPOE CHATIE MOXET NPUBECTY K NOBpEXAeHUio 6apabaHHoit

TeperoHKM.

AOMONHUTENBHOE NPEAYNPEXAEHWE [RP11]: Mpu yaape no 0ronoBbo MOXET BO3HUKHYTb BPEAHbIA YPOBEHb

Lwyma.

OrPAHWYEHUA: Mokasatenb ypoeHs Wwyma (SNR), ykasaHHbIit Ans 3TUX U3AENHiA, OCHOBaH Ha ocniabnexnn

HenpepbIBHOTO LyMa, 1 3T GepyLun MOTYT He NOAXOAUTL ANS UCNOMb30BAHMS B CRIEAYIOLNX YCROBHSX:

- B ycrioBusix npepbIBICTOrO M MMMNYNCUBHOTO LUyMa, rAe TpebyeTcs Gomnee BbICOKIA YPOBEHb 3BYKOU3ONALMM.

- Obnacty, TpebytoLLve JONONHUTENbHOI 3aLLUTbI OT HUKIX YACTOT B YCIOBHSIX BBICOKOTO YPOBHS LLyMa.

WHCTPYKLIMM NO YCTAHOBKE: Bepytum Heobxoammo npaBunbHO BCTaBMSTL Nepes BO3AENCTBIUEM OMACcHOro Lwyma.

P11 1. Mepen ucnonb3oBaHuem ybeauTech, YT Kancyrbl YACTbIE U Ha HUX HET Mycopa. 2. PacnonoxuTe NexTy nog

noaGopoakoM. 3. Ytobbl HapeTb Hacaaky, akkypaTHO NOTSHIUTE YXO BBEPX 1 Ha3ap. 4. AKKypaTHO BCTaBbTe BKNAAILLN

B yX0, NpuaepxuBas koHel, 06pyya. 5. MeaneHHo HaaBnyBaiiTe BpaLLaTeNbHbIMI ABIKEHUAMM, 4TOBbI NOCTENEHHO

co3fiaTh ynnoTHeHue. 3ameHa Moaynst RP12: cHuMmTe CTapblit MOAYMb C OroNoBbS U YCTAHOBUTE HOBbIN MOAYNb Ha

MecTo, y6eMBLIMCh, YTO OH HapexHO 3akpenneH. RP14 u RP15 1. Ytobbl HapeTb HacaaKy, akkypaTHO MOTSHUTE YXO

BBEPX W Hasafl. 2. BobMuTech 3a cTepxeHb bepyLua 1 rny6oko BCTaBbTe €ro B yLLUHOW kaHan. 3. MeaneHHo HaaaenusaiTe

BpaLLaTenbHbIMI ABIKEHNAMM, 4TOBbI NOCTENEHHO CO3aTh YNMOTHEHHE.

CHATHUE: Korpa 6epyLum 6onbLue He HyxHbl, OCTOPOXHO BpaLLaTeNbHbLIM ABIKEHMEM NOCTENEHHO HapyLuaiiTe

repMETUYHOCTb, MPexzae Yem BbiHyTb 1X. Bepylmn RP15 npeaHasHayeHbl Ans ncnonb3oBaxus B pabounx ycnosusix, rae

cnyyaitHas noteps Gepylueit MOXeT npusecTy k npoGnemam. MosToMy ORI AOMKHbI BbITb CNOCOGHBI 0BHapyXUBaTLCS

¢ nomoLLbto 060pyI0BaHKs Ans NpoBepky MeTanna. Hanbonee pacnpoctpaHeHHble 06nacTv NpuMeHeHNs BKMKYaloT

nepepaboTKy MLLEBLIX MPOAYKTOB 1 (hapMaLleBTU4eckoe NPOM3BOACTBO. MeTannuyeckve onumki, CopepxalLnecs kak B

GepyLuax, Tak 1 B LUHype, MOXHO Nerko 06HapyXuTb C MOMOLLI0 @BTOMATU4ECKOT0 0GOPYAOBaHNS.

XPAHEHWE U OBCNYXWUBAHWE: Mepep ncronb3oBaH1eM XpaHuTb B CyXOM, YUCTOM, HE3arpsi3HeHHOM MecTe.

V3Geraiite nonapaHinst NpsMbIX CONHEYHbIX Nyyeit. TpaHcropTupyiTe GepyLun B opuriiHanbHoi ynakoske. Mocne

MCTIONb30BaHWS CneayiiTe MHCTPYKLMAM No oumcTke. Ecnn Gepylun noBpexaeHbl, ux cneayeT yTunuauposarth B
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SK - NAVOD NA POUZITIE: Hiasity hluk na pracovisku mdzZe velimi pokodit sluch a zvyGajne k nemu dochédza postupne, takze zamestnanci
si neuvedomuji nebezpecenstvé, kym sa u nich uz nevyvinie trvald strata sluchu. Okrem postupnej straty sluchu existuje aj strata sluchu,
ktord je vysledkom nahlych a extrémne hlasnych zvukov. Tieto Stuple do usi pomahajii znizovat vystavenie sa nebezpecnému hluku a inym
hlasnym zvukom.

Odporiica sa, aby sa pouzivatel ubezpecil, Ze:

- Zétkové chranice sluchu st nasadené, nastavené a udrziavané v stilade s pokynmi vjrobcu.

« Zatkové chranice sluchu sa vidy nosia v prostrediach s nebezpecnym hlukom.

« Zatkové chranice sluchu by sa mali pravidelne kontrolovat z hladiska prevadzkyschopnosti

- Zatkové chranice sluchu sa likviduji mimo dosahu deti, ak sa nedajd vycistit alebo ak sa nedosiahne sprévne usadenie

- Zatkoveé chranice sluchu prepravujte v origindlnom baleni.

UPOZORNENIE: 1. Ak sa vyssie uvedené odporiicania nedodrzia, ochrana poskytovana zatkami do usi bude vézne narusend. 2. Zatky do

usi uchovﬁvajte mimo dosahu malych deti (riziko vdychnutia a udusenia). 3. Tento produkt moze byt ovplyvneny urcitymi chemickymi
létkami. DalSie informécie si vyZiadajte od vyrobcu. 4. RP14 & RP15 Tieto Stuple do usi by sa nemali pouzivat tam, kde existuje riziko, Ze sa
pri pouZivani zachyti pripojovaci kabel. 5. RP14 a RP15 Neodstranujte zatky do usi tahanim za prepojovaci kabel. 6. Rychle vybratie moze
poskodit bubienok.

DALSIE UPOZORNENIE [RP11]: Prindraze do celenky mdze dojst k vzniku Skodlivych hladin hluku.

OBMEDZENIA: Jednotné hodnotenie hluku (SNR) uvedené pre tieto produkty je zalozené na timeni nepretrzitého hluku a tieto Stuple do usi
nemusia byt vhodné na pouZitie v nasledujticich oblastiach:

-V prostredi s prerusovanym alebo impulzivnym hiukom, kde je potrebnd vySSia droven ochrany pred zvukom.

- Oblasti, ktoré vyzadujii dodato¢ni ochranu pred nizkymi frekvenciami v prostredi s vysokym hlukom.

POKYNY NA MONTAZ: Pred vystavenim nebezpecnému hluku musia byt zatky do s spravne viozené. RP111. Pred pouitim sa uistite, 7e
podlozky s Cisté a bez neCistot. 2. Umiestnite pas pod bradu. 3. Na uchytenie jemne potiahnite ucho nahor a dozadu. 4. Jemne zatlacte
strciky do ucha, pricom drte koniec pasky. 5. Pomaly stlacajte kriitiacim pohybom, aby ste postupne vytvorili tesnenie. Vymena modulu
RP12: odstraite stary modul z celenky a umiestnite novy modul na miesto, pricom zaistite, aby bol modul bezpecne pripevneny. RP14 aRP15
1. Na uchytenie jemne potiahnite ucho nahor a dozadu. 2. Drzte stopku zatky a dobre ju zasuiite do zvukovodu. 3. Pomaly stlécajte otdcavym
pohybom, aby ste postupne vytvorili tesnenie.

ODSTRANENIE: Ked'u7 nie je potrebné, pouite jemny kritiaci pohyb na postupné odlomenie tesnenia pred odstranenim zatky do usi. Zatkové
chranice sluchu RP15 st navrhnuté na pouZitie v pracovnom prostredi, kde mdze netimyselne strateny $punt do usi spasobit problémy. Ako
také sa musia dat zistit zariadenim na skrining kovov. Bezné aplikécie zahffiajti spracovanie potravin a farmaceutickt vyrobu. Kovové piliny
obsiahnuté v zatke do usi aj na $nirke mozno fahko zistit pomocou automatizovaného zariadenia.

SKLADOVANIE A UDRZBA: Pred poufitim skladujte v suchom, istom, nekontaminovanom prostred. Vyhnite sa priamemu sineénému
Ziareniu. Zatky do usi prepravujte v origindlnom baleni. Po pouZiti postupujte podfa pokynov na Cistenie. Ak st zétky do usi poskodené, mali by
byt zlikvidované mimo dosahu deti v stilade s miestnymi predpismi.

GISTENIE: Aby ste udrzali zétky do usi v optimalnom stave, odport¢ame ich pravidelne Gistit vo viaznej mydlovej vode a susit makkou
handrickou bez zbytocného drhnutia. V pripade potreby je mozné pridat malé mnozstvo dezinfekéného prostriedku v stilade s pokynmi
vyrobcu.

EKONOMICKY OPERATOR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. Irsko.

PRODUKT VYHOVUJE POZIADAVKAM: Nariadeniu Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ako osobné ochranné prostriedky (OOP).
TYPOVA SKUSKA, (MODUL B), CERTIFIKATY VYDANE: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [Notifikovany orgén EU ¢. 2834] OOP podlieha postupu posudzovania zhody, zhoda s typom na
zaklade procesu zabezpecenia kvality, D Notifikovany orgén dohladu: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9,

1066 EP, Amsterdam, Holandsko. [Notifikovany organ EU ¢. 27971 CCQS Certification Services Limited, Block 1 Blanchardstown Corporate
Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [Notifikovanj organ EU ¢. 28341 00P podlieha postupu posudzovania zhody, zhoda s typom
na zéklade procesu zabezpecenia kvality, D Notifikovany organ dohladu: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John M. Keynesplein 9,
1066 EP, Amsterdam, Holandsko. [Notifikovany organ EU ¢. 2797]
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UTLUMNE UDAJE

Pozri tabulku1,2,3

Stredny (tIm (dB) (1); Smerodajnd odchylka (dB) (2); Predpokladan ochrana (dB) (3).

SL - NAVODILA ZA UPORABO: Glasen hrup na delovnem mestu lahko zelo poskoduje sluh in se obicajno zgodi postopoma, tako da se
zaposleni zavedajo nevarnosti Sele, ko Ze razvijejo trajno izgubo sluha. Poleg postopne izgube sluha obstaja tudiizguba sluha, ki je posledica
nenadnih in izjemno glasnih zvokov. Ti usesni cepki jo zmanjsatii lj hrupu in drugim glasnim zvokom.
Priporoéljivo je, da uporabnik zagotovi, da:

- 50 usesni epki namesceni, prilagojeni in vzdrzevani v skladu z navodili proizvajalca.

- Usesne Cepke nosite ves cas v okoljih, kjer obstaja nevaren hrup.

- Usesne Cepke je treba redno pregledovati glede uporabnosti.

- Usesne Cepke zavrzite stran od otrok, e jih ni mogoce ocistiti ali se pravilno prilegati.

- Usesne Cepke prevazajte v originalni embalazi.

OPOZORILO: 1. Ce zgomjih priporocil ne upostevate, bo zasGita, ki jo nudijo usesni éepki, resno oslabljena. 2. Usesne cepke hranite izven
dosega majhnih otrok (nevarnost vdihavanja in zadusitve). 3. Na ta izdelek lahko vplivajo nekatere kemicne snovi. Za dodatne informacije se
obrnite na proizvajalca. 4. RP14 & RP15 Teh usesnih cepkov ne bljajte, kjer obstaja , dabi se p Ini kabel med uporabo
ujel. 5. RP14 & RP15 Ne odstranjujte usesnih cepkov z vieko za p Ini kabel. 6. Hitra odstranitev lahko poskoduje bobnic.

DODATNO OPOZORILO [RP11]: Ce udarite po naglavnem traku, lahko pride do $kodljivih ravni hrupa.

OMEJITVE: Enkratna ocena hrupa (SNR), navedena za te izdelke, temelji na dusenju neprekinjenega hrupa in ti usesni cepki morda niso
primerni za uporabo na naslednjih obmocjih:

- Obcasno ali impulzivno hrupno okolie, kjer je potrebna visja raven zvocne zascite.

- Obmocja, ki zahtevajo dodatno zascito pred nizkimi frekvencami v okoljih z visokim hrupom.

NAVODILA ZA NAMESTITEV: Pred izpostavljanjem nevarnemu hrupu je treba usesne cepke pravilno vstaviti. RP111. Pred uporabo se
prepricajte, da so stroki isti in brez ostankov. 2. Postavite trak pod brado. 3. Za prileganje nezno povlecite uho navzgor in nazaj. 4. Nezno
pritisnite stroke v uho in drZite konec traku. 5. Pocasi pritisnite z vrtljivimi gibi, da postopoma ustvarite pecat. Zamenjava podstavka RP12:
odstranite stari podstavek z naglavnega traku in postavite novega podstavka na mesto, pri cemer zagotovite, da je podstavek varno pritrjen.
RP14 & RP15 1. Za prileganje nezno povlecite uho navzgor in nazaj. 2. DrZite steblo uSesnega Cepa in ga dobro vstavite v usesni kanal.

3. Pocasi pritisnite z vrtljivimi gibi, da postopoma ustvarite pecat.

ODSTRANJEVANJE: Ko ga ne potrebujete vec, z neznim vrtljivim gibom postopoma zlomite tesnilo, preden odstranite uSesni ¢ep. Usesni
¢epki RP15 50 zasnovani za uporabo v delovnem okolju, kjer lahko nenamerno izgublieni usesni ¢ep povzroci tezave. Kot take jih mora biti

mogoce zaznati z opremo za pregledovanje kovin. Pogoste aplikacije vkljuujejo predelavo hrane in f: tsko proizvodnjo. Kovinske
ostruzke v usesnem Cepu in vrvici je mogoce zlahka zaznati z avtomatsko opremo.
SHRANJEVANJE IN VZDRZEVANJE: Pred uporabo hranite v suhem, Gistem in neke ini okolju. lzogibajte se ni soncni

svetlobi. Usesne Gepke prevazajte v originalni embalazi. Po uporabi sledite navodilom za iscenje. Ce so usesni Gepki poskodovani, jih zavrzite
stran od otrok v skladu z lokalnimi predpisi.

CGISCENJE: Za vzdrievanie usesnih Gepkov v optimalnem stanju priporocamo, dajih redno Gistite v mlacni, blagi milnici in susite z mehko krpo,

brez pretiranega drgnjenja. Po potrebi lahko dodamo majhno koliino razkuZila v skladu z navodili proizvajalca.
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Povprecno dusenje (dB) (1); Standardni odklon (dB) (2); Predpostavljena zascita (dB) (3).

M171SH, UK. www.glok .com

SV - BRUKSANVISNING: Hogt ljud pé arbetsplatsen kan vara mycket skadligt for hérseln och det sker vanligtvis gradvis, sa att anstéllda
inte &r medvetna om farorna férrdn de redan har utvecklat permanent hérselnedséttning. Forutom gradvis horselnedsttning finns det ocksa
hérselnedséttning som beror pa plétsliga och extremt héiga ljud. Dessa dronproppar hjélper till att minska exponeringen for farligt ljud och
andra hoga ljud.
Det rekommenderas att béraren ser till att:
. anpropparna monteras, justeras och underhalls i enlighet med tillverkarens instruktioner.
- Oronpropparna bérs hela tiden i miljéer dér det forekommer farligt buller.
+ Oronpropparna bér inspekteras regelbundet med avseende pé funktionalitet
- Oronproppar kasseras pa avstand frén barn nér de inte kan rengdras eller om de har réitt passform
- Transportera dronpropparna med originalforpackningen.
VARNING: 1. Om ovanstéende rekommendationer inte foljs kommer skyddet som 6ronpropparna ger att forsimras allvarligt. 2. Hall
Gronproppar borta fran sma barn (risk fér inandning och kvavning). 3. Denna produkt kan paverkas av vissa kemiska gmnen. Ytterligare
information bor sokas fran tillverkaren. 4. RP14 & RP15 Dessa Gronproppar ska inte anvandas dér det finns risk for att anslutningssladden
kan fastna vid anvéndning. 5. RP14 & RP15 Ta inte bort Gronproppar genom att dra i kopplingskabeln. 6. Snabb borttagning kan skada
trumhinnan.
YTTERLIGARE VARNING [RP11]: Skadliga ljudnivaer kan induceras om pannbandet tréffas.
BEGRANSNINGAR: Den enda brusklassificeringen (SNR) som anges for dessa produkter &r baserad pa dampningen av kontinuerligt buller
och dessa 6ronproppar kanske inte r [impliga for anvéindning i féljande omraden:
- Intermittenta eller impulsiva ljudmiljder dér det finns ett behov av en hdgre niva av ljudskydd.
- Omraden som kraver ytterligare skydd mot laga frekvenser i hdgljudsmiljder.
MONTERINGSINSTRUKTIONER: (ronproppar maste siittas i korrekt innan de utséitts for farligt ljud. RP111. Se till att kapslarna ir rena
och fria fran skrép fore anvéndning. 2. Placera bandet under hakan. 3. For att passa, dra forsiktigt drat uppét och bakat. 4. Tryck farsiktigt in
kapslarnai drat som héller i &nden av bandet. 5. Tryck langsamt med en vridande rérelse for att gradvis skapa en tétning. Byte av RP12-pod:
tabort den gamla kapseln frén pannbandet och placera den nya kapseln pa plats och se till att kapseln sitter fast ordentligt. RP14 & RP15 1.
For att passa, dra forsiktigt orat uppét och bakat. 2. Halli Gronproppens skaft och sétt in ordentligt i hdrselgéngen. 3. Tryck lingsamt med
vridande rorelser for att gradvis skapa en tétning.
TABORT: Nér det inte langre behdvs, anvénd en forsiktig vridningsrorelse for att gradvis bryta forseglingen innan du tar bort Gronproppen.
RP15 dronproppar &r designade for anvéndning i arbetsmiljder dér en oavsiktlig tappad dronpropp kan orsaka problem. Som sédana méste
de kunna upptackas av metallskarmni ing. Vanliga appli inkluderar ||vsmedelsbearbetn|ng och lakemedelstillverkning.
Metallspén som finns i béde dronpropp och sladd kan létt med hjélp av autc
RENGORING: For att halla dina Gronproppar i optimalt skick rekommenderar vi att de rengrs regelbundet i Ijummet milt tvélvatten och
torkas med en mjuk trasa, utan onGdig gnidning. Vid behov kan en liten méngd desinfektionsmedel, i enlighet med tillverkarens instruktioner,
tillséttas.
EKONOMISK OPERATOR (EU): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. DO2 AN25. Irland.
PRODUKTEN GVERENSSTAMMER KRAV I: Europaparlamentets och ridets forordning (EU) 2016/425 som personlig skyddsutrustning (PPE).
TYPGROV, (MODUL B), CERTIFIKAT UTFARDDA AV: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate Park,
Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [EU Notified Body No. av det anmélda organet: BSI Group The Netherlands BV, Say Building, John
M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Nederlénderna. [EU anmélt organ nr 2797]
Forsékran om 6verensstimmelse kan ses och laddas ner frén gg-doc.com/skytec.
TILLVERKARE: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, Storbritannien.
www.globusgroup.com T: +44 (0)161877 4747, e-post: sales@globusgroup.com
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ittlig dampning (dB) (1); Standardavvikelse (dB) (2); Antaget skydd (dB) (3).

TR - KULLANIM TALIMATLARI: isyerindeki yiiksek giiriiltii isitme duyusuna gok zarar verehilir ve genellikle kademeli olarak gergeklesir,

bu nedenle caliganlar kalici isitme kaybi gelistirene kadar tehlikelerin farkina varmazlar. Yavag yavag geligen isitme kaybinin yani sira, ani ve
asin yiiksek seslere karsi olusan isitme kayiplari da vardir. Bu kulak tikaci tehlikeli giiriiltiiye ve dider yiiksek seslere maruz kalmayi azaltmaya
yardimel olur.

Kullamicinin sunlan saglamasi onerilir:

« Kulak tikaclarinin tireticinin talimatlarina uygun olarak takilmas, ayarlanmasi ve bakiminin yapilmasi.

- Kulak tikaci, tehlikeli giriiltiiniin oldugu ortamlarda her zaman takilmalidir.

- Kulak tikaclan diizenli olarak kullanilabilirlik agisindan kontrol edilmelidir.

lard Ialid

uzakta

« Kulak tikaclar temizlenemedigi veya diizgiin bir sekilde g1 takdirde

- Kulak tikaclarini orijinal ambalajiyla birlikte tagtyin.

UYARI: 1. Yukaridaki tavsiyelere uyulmadigi takdirde kulak tikaglarinin sagladigr koruma ciddi sekilde zarar gorecektir. 2. Kulak tikaclanini

kiiciik cocuklardan uzak tutun (solunum ve bodulma riski). 3. Bu iriin bazi kimyasal maddelerden etkilenebilir. Ureticiden daha detayl bilgi

alinmalidir. 4. RP14 ve RP15 Bu kulak tikaclari, kullanim sirasinda baglanti kablosunun sikisma riski olan yerlerde kullanimamalidir. 5. RP14 ve

RP15 Kulak tikacini baglanti kabl cekerek cik 6. Hizl gikanimasi kulak zarina zarar verebilir.

EK UYARI [RP11]: Kafa bandina vurulmasi durumunda zararli giriiltii seviyeleri olugabilir.

SINIRLAMALAR: Bu iiriinler iin belirtilen tek giiriiltii derecesi (SNR), siirekli giriiltiiniin azaltimasina dayanmaktadir ve bu kulak tikact

asagidaki alanlarda kullanima uygun olmayabilir:

- Daha yiiksek seviyede ses korumasina ihtiyag duyulan aralikli veya ani giiriilti ortamlan.

- Yiiksek gilriltili ortamlarda diliik frekanslara karsi ek koruma gerektiren alanlar.

UYGULAMA TALIMATLARI: Kulak tikaclan tehlikeli giiriltiiye maruz kalmadan once dogru sekilde takiimalidr. RP111. Kullanmadan dnce

Pod&#39;larin temiz ve kalintilardan arindinimig oldugundan emin olun. 2. Genenizin altina bant yerlestirin. 3. Uyum saglamak icin kulaginizi

yavasca yukari ve arkaya dogru cekin. 4. Bandin ucundan tutarak podlart kulaginiza hafifce bastirin. 5. Yavasca bastirarak ve hiikerek

kademeli bir conta olusturun. RP12 Pod Degisimi: Eski podu kafa bandindan ¢ikarin ve yeni podu yerine yerlestirin, podun giivenli bir sekilde

takildigindan emin olun. RP14 ve RP15 1. Uyum saglamak igin kulaginizi yavasga yukari ve arkaya dogru gekin. 2. Kulak tikacinin sapini tutun ve

kulak kanalina iyice yerlegtirin. 3. Vavasca bastirarak ve biikerek kademeli bir sekilde contayr olugturun.

GIKARMA: Artik ihtiyac kalmadiginda, kulak tikacini gikarmadan nce, contayi yavasca biikerek yavas yavas kinn. RP15 kulak tikact, yanhghkla

kaybolan kulak tikacinin sorunlara yol agabilecegi calisma ortamlarinda kullaniimak iizere tasarlanmigtir. Bu nedenle metal tarama ekipmanlari
findan tespit edilebilmeleri gerekir. Yaygin lamalar arasinda gida isleme ve ilag iretimi yer almaktadir. Hem kulak tikacinda hem de

kulak ipinde bulunan metal talaslan, otomatik ek lar kullanilarak kolayca tespit edilebiliy

DEPOLAMA VE BAKIM: Kullanmadan 6nce kuru, temiz ve kirlenmemis bir ortamda saklayiniz. Dogrudan giines 1sigina maruz kalmayin.

Kulak tikaclanni orijinal ambalajiyla birlikte tagtyin. Kullanimdan sonra temizleme talimatlarina uyunuz. Kulak tikaglart hasar gormiigse, yerel

diizenlemelere uygun olarak gocuklardan uzakta atiimalidr.

TEMIZLIK: Kulak tikaglaninizi en iyi durumda tutmak igin, diizenli olarak ik, hafif sabunlu suyla temizlemenizi ve agir ovalamadan yumusak bir

bezle kurulamanizi Gneririz. Gerektiinde diretici firmanin talimatlarina uygun olarak az miktarda dezenfektan ilave edilebilir.

EKONOMiK OPERATOR (AB): Globus EMEA Ltd., 51 Dawson Street, Dublin. D02 AN25. irlanda.

{R{N, Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin Kisisel Koruyucu Donanim (KKD) Yénetmeligi (AB) 2016/425&#39;in GEREKLILIKLERINE

UYGUNDUR.

TiPiNCELEMESI, (MODIIL B), SERTIFIKALARI VEREN: CCQS Certification Services Limited, Block 1Blanchardstown Corporate Park,

Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 [AB Bildirilmis Kurulus No. 2834] KD, tiretim siirecinin Kalite Giivencesine dayali tipe uygunluk

uygunluk degerlendirme prosediiriine tabidir (Modill D), Bildirilmis Kurulusun gozetimi altinda: BSI Group The Netherlands BV, Say Building,

John M. Keynesplein 9, 1066 EP, Amsterdam, Hollanda. [AB Bildirilmis Kurulug No. 2797]

Uygunluk Beyani gg-doc.com/skytec adresinden gdrintiilenebilir ve indirilebili

URETICI: Globus (Shetland) Ltd, T2 Trafford Point, Twining Road, Trafford Park, Manchester, M17 1SH, ingiltere. www.globusgroup.com

T: +44(0)161 877 4747, E-posta: sales@globusgroup.com

ZAVIFLAMA VERILER

Tablo 1,2, 38#39;e bakin

Ortalama Zayiflama (dB) (1); Standart Sapma (dB) (2); Varsayilan Koruma (dB) (3).
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